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SEGÍTSÉG I 1’IAM VAK !

\
Vígjáték három felvonásban

Irta: Galambos Ssllvesster

Ke a szövegkönyv kereskedelmi forgalomba nem kerülő kéz
irat, és a SaerzŐi Jogvédő Hivatal /Bpest, VTI.Hyár u .6 ./ 
tulajdonát képe«!.- Teljes vagy részleges lemásolása, köl- 
ceönaése vagy bármely aás nődön történő továbbadása tilos* 
A stöveg előadására csak a szerző vagy jogutódja engedé
lyével. Illetőleg a Sserzői Jogvédő Hivatál hoggáiárulá- 
aával kerülget sor*-



Kiás Bálámé 

</5S Béla 

Sándor 

lóthnó 

Yvette 

Miniszter 

Nagy Gtésa

- Nándor édesanyja

- Kiooné volt férje

- Kiásná fia

- ssomösódasaBony

- felszolgálónk

- aastaloemoater

Történik: napjainkban



I . Felvonás

Ssin: szoba, egyszerű berendezéssel* Kissé kopott bátorok* 

Mikor a függöny felmegy, a 3sin üres* Telefon cseng* Több- 

3Köri csengetés után Tőthné be* Jő negyvenei fiatal &sz~ 

szony, házi kötényben*

Tőthné: /felejaeli a kagylót/ Hallő ! Itt én vagyok*

Ott ki van ? Jövök már* /Felveszi a kagylót/ 

Hallő t Tessék* Honnan tetszik beszélni ? A 

Nagymező utcából ? Akkor hangosabban tessék, 

mert ez itt Újpest* Messze vágyónk* JBgy üze

net ? Várjon, adjon egy ceruzát, majd felírom. 

Ja persze* A Dobosék Esztijének‘az első emelet 

négyből* Tessék várni* Idehivom a telefonhoz* 

Kern ? Ka jő* Mondja* Kincsen semmi értelme az 

egésznek* Minden szép volt, de elég volt. Ha 

majd Eszti lent jár Zalaegerszegen, hagyja ott 

Béláéknál a körömollőt* Be miért menne Eszti 

Zalaegerszegre ? Különben semmi közöm az egész

hez* Ha Béláéknak annyira kell az a körömollő, 

legyenek boldogok vele* De mondja, fiatalember, 

ne hivjam le mégis Ssztit ? Felkiabálok« Talán 

még újra kezdhetik* Jől van* Pia nincs semmi 

értelme, akkor nincs* Maga tudja* Értem, értem* 

Azt hiszi, gyerek vagyok ? A körömollőt leadni 

Béláéknál Zalaegerszegen és kész* Mindennek vé

ge ! Ég hogy ne várjon az Eszti* Majd hülye



Elásná:

Tőthné:

Tőthné:

Kiesné:

Tőthné:

Eissné: 

Tőthné:

Kissné:

TŐthné:

Kissné:

Tőthné:

less Tárni egy ilyen alakra. /Dühösen lecsapja 

a kagylőt, majd mégegysser felemeli,/ Szégyell

ne magát !

/be. ötven év körüli, érdekes megjelenésű áss- 

szón/ S8. újság ? Ki volt az ?

Esztit keresték*

Mit akart ?

Mondja, miért jár ez az Bszti ilyen figurával, 

aki sajnál a nőtől egy körömollőt ? Visszakéri. 

Talán munkaeszköz* A szakmája miatt. Pedikűrös 

a fiú*

Honnan tudja ?

Felettünk laknak Esztiék. Tudja, olyan gyenge 

mostanában a tévé-müsor, inkább hal Igatő zni 

szoktam*

3zép kis szőrakezás.

Sajnos, baj van a hallásommal. Inkább csak a 

veszekedést hallom meg. A múltkor majdnem át

kopogtam a szomszédhoz. Tiz őrá elmúlt, tessék 

egy kicsit hangosabban !

Mondja, Tőthné, miért érdekli magát a mások ma

gánélete ?

Mert magamnak, sajnos, nincs. Tudja, hogy az or

vos a férjemet eltiltotta minden iagaiómtól.- 

fiste hazajön, ledobja a kabátját. Kérdem, mi 

volt odabent a gyárban ? Morog valamit, mmnuam. .* 

mr... mnim.. .  Adjál sabálni ! 

így mondja ?



TŐthné:

Kiásná; 

Tőthné:

Kisanó: 

f őthnó:
*

Igen« Ilyen édes 3záju. Teletömte magát. Olvassa 

as újságot* Kérdem, ml van a lapban. Megint mo

rog falasait.»maaoia. •- rrv— » mr- r . . .  astán vil

lanyoltás. Be az ágyba ! Megint morog valaait 

HLnriTiR.. . . ,  rmrrasrsu*. Azt mondja: fásom* Kérdem: 

odabû jafc hozzád, Sándor ? Ast mondja: hadd., 

inkább fázom. így megy ez tizenöt éve nálurJc« 

Képzelje csak el, egy pár évvel eselítt félté

kennyé akartad tenni a férjemet, íiiá ja, itt van 

két sarokkal lejjebb a Peri bácsi. Mindent vál-
9

lal* Felhozza a iüseiőt a pincéből, kgpucolja 

& magas ablakokat* :&őval, a Iteri bácsi alkal&i 

jaankábél él* G&aszóltara neki: Hallja, adok egy 

húszast, aztán a kapu előtt as utcán egy kicsit 

átölel*

Majd adja meg a óimét 1

Ugyan, ne vicceljen már* íllunk a kapu előtt, 

jön a férjem* Mondom: most öleljen át, Feri 

bácsi ! Ssorit, mint a szenes zsákot. Nándor 

meg csak menetközben odaveti: Ha, Feri Mcoi, 

ti a atelem a gusztusát* £z áss én forrnám. Csoda, 

ha ez maradt az egyetlen ürömöm ? A hallgató

zás, mi van a szomszédban ? Kern is tudja, hány 

asszony él igy nálunk* Ott van például iaaga* 

Kikérem magamnak* $em szoktam hall gat ózni.

Asért magát sem irigylem* Jeintóu m g  van áldva 

a férjével*

Jól tudja, hogy elváltunk* j&sgprőbáltasi én is



Téthné: 

Kiséné: 

Tőthné:

Kissné:

Tőthné: 

Kissné: 

Tőthné: 

Kis Bné:

Tőthné: 

Kissná:

Tőthné: 

Kiesné:

a házasságot, aztán, mikor láttam, hogy nen megy 

a dolog, elváltunk.

Hány év után váltak el ?

Rusz utćn.

Jézusmária ! Ennyi idő után hűségjutalom járna 

az asszonyoknak, akár a bányászoknál.

Talaj Sósképpen nem aonáJiatok semmi különöset a 

férjeiare. Hazudnék, ha azt mondanám, hogy ud

varias volt. Ke&vss ? Nem mondom, az volt egy

szer, 1947 március hatodikon. &gy negyedóráig.

’ De aztán többet nem volt kedvss. A fizetése ? 

Látja, ez az egy megvolt benne. A fizetését az 

utolsó fillérig..•

Hazaadta ?

. . .  elitta.

Mondja, és miért nem vált el h&maxább tálé ?

A válópere3 ügyvéd hat utcával arrébb lakott. 

Ugys* e&y asszonynak, aki háztartást veaet, gye

reket nevel, mikor van Ideje hat utcával arrébb 

menni ? így aztán együtt maradtunk.

Se hát a végén oaak elváltak ?

Persze, hogy elváltunk. A férjem akkor negyven- 

nyolc éves volt és megismerkedett egy huszonkét 

éves lánnyal.

ás nem zavarta őt a huszonhat év korkülönbség ? 

.De igen# ííésíbb idősnek találta a huszonkét é- 

vest. És kikezdett egy tizenkilenc esztendős

sel. Akkor én még dolgoztam a gyárban, de na-



Tőtlrné: 

Kis sné: 

Tőthné:

Kissné:

gyón kévé3 volt a keresetem. És ebből kellett 

nevelnem a gyereket; is. llagyon rendesek voltak 

a munkatársaim. Tudja, szokás, ha valaki férj- 

heg megy, gyűjtenek neki a munkahelyen. Halá

losáénál is gyűjtenek koszomra. Nálam a válás

ra gyűjtöttek« Szakszervezeti segélyt is kértem 

a válóperre. Az üb-titkár még ki is emelte: 

mindig jól dolgozott a szaktársnő, megérdemli, 

hogy elváljon.

lígyecfctl maradt. Kz se a nagy boldogság.

Hogy beszélhet igy ? Megmaradt nekem a fiam. 

Idefigyeljen ! He bosszantson, mert amúgy is 

magas a vérnyomásom ! Szóval, megmaradt magá

nak a fia.

Igen. *Jit csodálkozik ? /Fényképet vesz e lő ./ 

Látja, itt még meztelen volt. Négyhónapos ko

rában. üftilyen okos az arcocskája ! Nézze, mi

lyen értelmes a feneke is ! /Megcsókolja a ké

pet./ 6 maradt meg nekem, senki más. És látja, 

vitte valamire az életben, főosztályvezető.- 

felit gondol, micsoda felelc5sség ez ! Rengeteg 

gond. Az a sok tárgyalás, meg értekezlet. Éa 

saját titkárnője ia van ám. Ha külföldi ügyfe

lekkel tárgyalnak, mindig feljebb húzza egy 

kácsit a szoknyáját. Tudja, ez kell a repre

zentáció miatt« Bs a fia&nak saját kávéfőzője 

is van a hivatalban. Ki gondolta volna, hogy 

ilyen előkelő úriember lesz belőle. Sokan alig



Tőthné:

Kissné: 

Tőthné: 

Kiaané: 

Tőthné:

Kissné:

Tőthné:

Kissné: 

Tőthné:

merik elvtársnak is szólítani• Kiiskoláztat

tam a gyereket. Ha már származása szerint a 

nainkásoaztályhoe tartoaik, legalább ne legyen 

belőle munkás, nem igaz ?

Nem értem magát. Egy ilyen stranm asszony, 

áld olyan erélyes tud lenni, verekedni is tud, 

ha kell, amint a saját fiáról van sző, már 

ae hall, se lát. Ne haragudjon, de ez már ma

jomszere tét. Mikor járt magánál utoljára a 

fia ?

Két évvel ezelőtt, Anyák Napján.

Na látja. Ez az a szép gyerek, a jő gyerek. 

B e ...

Ne mondja tovább ! Mert ugye olyan elfoglalt 

ember. Síikor tavaly influenzában feküdt, hát 

a Boy-szolgálattal küldött magának egy csomag 

aszpirint.

Az a fő, hogy nem feledkezett meg rólam. Csu

paszív gyerek az, higgye el. Tudja, hogy mi

vel tartozik az anyjának.

Én is tudom. Négyszáz forinttal. Három éve 

kérte kölcsön.

Ezt meg honnan tudja ?

Mondtam, hogy hallgatődzom. Két hete volt a 

születésnapja. Mit küldött magának, mi ?

Bgy képes levelezőlapot. De színeset ám. Itt 

van ! Nézze, milyen szép muskátli van rajta ! 

Hallgassa csak ! /olvassa/ Drága édesanyám !



Tőthné:

Kissné: 

TŐthné:

Kissné: 

Tőthné:

Isten éltesse a születésnapján t Sokszor gondo

lok rá, milyen jő lenne találkozni édesanyám

mal. De hát mindig közbejön valami* Nagyon sok: 

a munkám* Tegnap is voltam a miniszternél• Ka- 

gyon szeret engem* Őrák hosszat magánál tart* 

Mindig agy kell megszöknöm, valami kifogással* 

Tegnap meg is ittuk a miniszterrel a pertut.- 

Alihoz képest, hogy miniszter, elég jől bírja az 

italt. Akkor is csak magára gondoltam, édesa

nyám* Ha maga nem járat egyetemre, nem lett vol

na belőlem ilyen nagy ember* Ezért a születés

napján mégegyszer minden jőt kívánok. Kezét csó

kolja szerető fia, Árpád* Mit szól ?

Hallja, milyen regényt dvas itt nekem ? /olvas

sa a levelezőlapot/ Mutter, csókol Árpád aláí

rás* Hát ez micsoda ?

Tudja, röviden irt a gyerek, de körUlbelUl ezt 

akarta mondani.

Mondjuk meg egyenesen* Miért kell magának ebben 

a korban bedolgozó-munkát vállalni ? Egy ilyen 

jőlkereső fia van. Mért neci támogatja magát ? 

Ugyan. Mi kell már egy magamfajta öregasszony

nak ?

öregasszony ? Tegnap azzal dicsekedett, hogy az 

utcán egy ismeretlen férfi megszólította és meg 

akarta hívni egy étterembe vacsorázni.

Ugyan. Hallottunk már ilyesmit* A férfi meghív

ja a hölgyet, vacsorázzon velem a vendéglőben !



Tóthné: 

Ki 8 sóé:

TÓthné: 

KI 8 óné:

Tóthné: 

KIeéné:

Tóthné: 

Kis éné:

A férfi is jól belakik, aztán feláll, hogy most 

telefonálni kell mennem« Szépen eltűnik, aztán

fizethetem én a számlát. Szért nem ismerkedem 

én utcán«

Látja, én ismerkednék, de nincs kivel. ozóvkl, 

az egész hás fel van háborodva, mennyire nem 

törődik magával a fia«

Senkinek semmi köze hozzá ! Különben is, túl 

sötéten látják a helyzetet. Tudja, mi van ? 

Irigykednek, hogy az én fiam sokra vitte. És 

nagyon kérem, ne is beszéljünk erről« Mit tud

ják ezek, mi az anyának lenni, amióta«««

Amióta««« %

Amióta feltalálták a fogamzást gátló tablettát« 

Félnek a gyerektói, mint a tiistól« Pedig, ha 

tudnák, mennyi kedvesség, mennyi ragaszkodás 

van egy gyerekben !

-Igen ?,

Tíz éves korig« 5ssinte leszek« Panaszkodhat

nék, de minek? Úgy jobb ? Sokszor arra gondo

lok, talán egy leánygyermek jobban ragaszkodik 

a szüleihez«

üajd kérdezze meg egyszer a lányos szülőket 1 

/telefon cseng/

Halló, ki beszél ? Te vagy az ? A volt férjem, 

/odatartja Tóthnénak a kagylót/ Érzi, milyen 

rumszagu ? Mit akarsz ? Hogy teheted-e tiszte

leted ? De finom a modorod T Még mindig szeretsz.



Tőthné: 

Kissné:

Tőthné: 

Kissné: 

Tőthné: 

Ki-; síné:

Kissné: 

Béla:

Kissné:

Béla:

Tőthné:

Mondd meg őszintén, mennyit ittál ? Tiz perc

re ? Na jő, gyere ! De ne haragudj9 több időm 

nincs&n. Honnan beszélsz ? A ház előtt a tele- 

fonfülkéből ? Nem akartál várutlanu... Micsoda 

tapintat ! No gyere ! Ha gondolod, hogy érde

mes felgyalogolnod két emeletet. De pénzem 

nincs. Te hozol ? Köszönöm. Jöhetsz. /Kagylót 

leteszi./ Már egy éve nem láttam* Mit akarhat ? 

Most mondta, hogy pénzt hoz.

Akkor kedvesem, maga az elsült huszonnégy év 

alatt rosszul hallgatódzott nálunk. BélátŐl 

én ség pénzt nem kaptam.

Na, én megyek. Nem zavarom a fiatalokat.

Maradjon csak. Van otthon egy kia bora ?

Igen. Mindjárt hozom.

Dehogy. Csak dugja el. Béla tiz kilométerről, 

szél ellen megérzi az italt. /Kintről hatal

mas csörömpölés/

Hz Ő lesz. Mindig ilyen csendben jön.

/55 év körüli férfi, kopott ruhában. Fején 

ssiros, használt kalap, /lla borostás, megle

hetősen csapzott. látszik, M  hogy bőven ivott, 

de mint rutinos részeges, azért jíl áll a lábán/ 

Csukva volt as aj tő. Ilit csináljak ? Szervusz ! 

/A szooísz édasszony felé/ Kezitcsékolom. Üljön 

már le minálunk !

Minálunk ?

Szóval nálad.

Ne haragudjon, de hogy néz ki maga ?



Béla: 

9Őttané: 

Béla:

Tőthné: 

Béla:

Tőthné: 

Kissné:

Tőthné:

Béla:

Tőthné:

Kissné:

Béla:

Kissné:

Miért, £izépa3ssony ?

Kz a ruha. £3 síikor beretválkozott utoljára ? 

Március tizenötödikén. Minden nemzeti Ünnepen 

aegberetválkozom« és ha a ruhám ellen van ki

fogása, akkor csináltasson nekem egy másikat ! 

Mit képzel maga ? Én egy egyszerű munkásember 

vagyok. Nem valami flancos gavallér az eszpreaz- 

szőkből ! Nésze meg est a két munkáskezet ! Mi* 

lyen ?

Piszkos !

Hallja, ne gúnyolódjon a dolgozóval, mert azt 

nem tűröm ! llát Itt nálunk a fizikai dolgozó

nak már sohasem lesz becsülete Vegye tudómé-
»

sül, hogy nálunk proletárdiktatúra van*

* De nem k lumpen-proletárdlktatura« 

ő, csak beszélgessenek ilyen kedvesen, én ad

dig készítek egy jő kis teát.

Hová megy ? Engem ne hagyjon kettesben ezzel 

az emberrel !

Sose féljen ! Magánál százszor szebb asszonyok 

tettek már nekem tisztességtelen ajánlatot.

Nahát ! Én megyek. Maga... maga... dolgozó ! 

/dühösen e l/

Már megint nem bírsz magaddal ? i&Lért jöttél ? 

Mit akarsz ? Volt egy boldog évem, amikor nem 

láttalak.

Sári, beszélni akarok veled.

Tessék« Hallgatom«



Kiasaé:

Béla:

Kissné:

Béla:

Kissné: 

Bála: 

Kiss né:

Béla:

Klemé:

Béla:

ICissné:

Béla:

Klssné:

Béla:

Kissné: 

Béla:

Bessélj. Hallgatom.

/gsebében keresgél, cigarettára gyújt/ Jél 

éld 2 ?

Bemekül •

Csakugyan nem hiányzóm neked egy kicsit ?

Cseppet sem*

Furcsa. Tényleg sesaait seis jelentei: már ? 

Tévedas. Ha távol vagy, még öxíi lni is tudok 

neked.

Mama, én megváltoarfcanu 

Igyébként mi újság ?

le iaélj ! Tudod, ez alatt az év alatt volt 

időm gendolkoani. 

ültél ?

Sári, alt képaeles ? Sok mindent mondhatsz rám. 

Volt úgy is, hogy nem dolgoztom, de a rendiraég

gel még soha nem volt bajom. &n tudom, mi a be

csület.

Ide figyelj Béla ! Magamra hagytál, amikor a 

legnagyobb sztUcség lett volna keresőre. Egyedül 

neveltem fel a gyerekünket.

Hézd, 3ári, tudtam, hogy te jobban értess a ne

veléshez. Le tudtam, hogy igy használok legtöb

bet a gyere knek, ha nea sok viset savarok ide

haza. felnevelhetted agy, hogy nem látta otthon 

a roaaz példát. Tudod, hogy asért én sohasem 

féltein a melótól, 

líea. A aielé félt tíled.

Alkalmi munkából éltem. Aat is kell valakinek



/B éla :/

Kiesné:

Béla:

Kissné:

Béla:

Kiesné:

Béla:

Kisané:

Béla: 

Kiásná: 

Béla:

Kissné:

Béla:

Kissné:

Béla:

csinálni•
*

Még ha csináltad volna* A mólt rendszerben, 

1940-ben azt mondtad: üzelmek melózzak ? Most 

meg azt mondod: Ezeknek melóznék, de azért nem 

kell elsietni*

Mégis eltiltottéi velem egy jő pár évet*

Mert bolondok az asszonyok*

Talán az a baj, hogy már nem vagyok szép ? 

/Zsebtükörben nézi magát/

Még most is szép vagy, Béla*

/tmgkönnyebbülten/ Hálistennek. Fiatal voltam* 

Persze, hogy elkövettem egypár bolondságot*

Te Öt ven év óta hivatkozol arra, hogy fiatal 

vagy és meggondolatlan*

Megváltoztam, Sári ! Az apámra esküszöm !

Ügy tudom, hogy talált gyerek voltál.

Ka igen* Mondok valaait* Én vissza akarom ál

lítani veled a közös háztartást* /Peláll, meg

hajol/ Sngedd meg, hogy tisztelettel megkérjem 

a kezed !

Én nem is tudom, mit mondjak* Olyan váratlanul 

ért ez az egész* Na, tUnj el, Béla !

Bári, agy élek, mint egy kivert kutya*

Fordulj az állatvédő egyesülethez í Teljesen 

bolodnak nézel ?

irtsd meg, nekem komolyak a szándékaim* Tessék* 

/Pénztárcájába nyal, pénzt tesz az asztalra/ 

Mit akarsz ezzel a harminc forinttal ?



Béla:

Kissné:

Béla:

Kissné:

Béla:

Kissné:

Béla:

Kissné:

Béla:

Ideköltözöm. Vásárold be a szükséges dolgokat ! 

Beteg vagy* Menj az orvoshoz !

Bocsáss meg, de mégis csak én vagyok a gyereked 

apja.

Most utólag köszönöm a fáradozásod. Talán men

jek el a teflonba, tartsak hálaadd istentisz

teletet, amiért voltál olyan kegyes.. .  Ide fi

gyelj, Béla ! Fel akartál jönni. Azt mondtam, 

gyere fel ! Akarsz egy uzsonnát, készitek ne

ked egy uzsonnát. Társalogni akartál velem, 

tessék, társalogtunk. Mit akarsz még 

Én nem mondom, hogy rögtön házasodjunk össze. 

EÍSbb udvarolni akarok neked, mint régen. Nem 

lehet, hogy már mindent elfelejtettél.

Sajnos, nem. Sok mindenre emlékszem. Mikor 

Árpáddal úgy voltam és már rosszul lettem, le

szaladtál f hogy taxit hozol, aszal menjek a 

kórházba. Akkor láttalak viszont, mikor Árpád

nak már megjelent az els^ tejfoga.

Ilyenkor minden apa izgatott. Lementem, ittam 

egy fröcosöt, hogy bátor legyek. Dehát i l l a 

kor úgy szalad as idő. iiszre sem vettem és már 

eltelt egy év.

Béla, nagyon örültem neked, de megint jóidőre 

kibeszélhettük magunkat. Boldog voltam, hogy 

láttalak. Kívánok neked az életben még sok 

h03szulápést ! Szervusz !

Kidobsz, Sári ?



Béla:

Kiesné:

Béla:

Kissné:

\

Bála:

&issné:

Hissné:

&agy: 

&issné: 

fi agy:

Béla:

iCissné: 

Béla# 

Kissné: 

Nagy:

Uem íaegyek.

fiiért nem, ha szabad kérdeznem ?

,‘tört neei* liiába titkolod, azt hiszed, nem lá

tom* Jóleoik, hogy nem feledkeztem neg rólad* 

Ooak bUsske vagy* Oári. agy szavadba kerül, 8 

itt maradok. Megint együtt lesnünk* Ka, mit 

mondsz ?

üemd nem feleség kell, hanem ivópartner* Er

re én neo vagyok alkalmas, 

üári, hozom a bőröndömet*

Itt nincsen semmi féle \eaafaa&as@Srs$ • Mejqpl 

már, az ég szerelmére !

li’ngem nem kell kidobni ! Vagyok olyan büszke, 

hogy magamtól ..is itt maradok*

Idefigyelj ! /Csengetés/ 3z ki lehet ? /&imegy 

ajtót nyitni, majd vissza/ Osak estére vártán, 

Oéza.

/ jólöltözött, ötven kerüli férfi/ Jó napot ! 

Foglaljon helyet, 3éza !

iCösaönöm, osak egy percre jöttem* lírre jártam, 

gondoltam, felnézek*

Ka, Üljön le M r , Géza ! Ha mondják* Osak nem
»

viszi el az álssmkat ! <-&t kéreti magsft ?

Knged^ć raeg, a volt férjem.

űrvendek*

A jövendőbelim.

(Tartom szerencsémnek* /mind a hárman leülnek*



Béla:

Hagy:

Bálfi*

Hagy:

BéX&*

Kííbs«^:

Béla:

Büssnés

Béla:

33.8 sné:

Béla:

i i &£<2f í

l*agy;

Hosszabb ideig kinos csend*/

Maga mivel foglalkozik ?

Asztaloo vagyok, kérem.

Maszek ? 

lera, állarai.

sfíy egyszerű dllasi 'asztalos* Uram, komolyan 

gondolja ezt a házas sá ^t  ? Tudja maga* mi az, 

®j»y n$t eltartani ?

És te tudod ?

sen. Férjhez akarsz menni ? kendben vau* 

3zővaL azért voltul ilyen rideg ? Most vészén 

észre, még a hajad sem w^y fésülöd, ahogy én 

szerettem* *zéval ez a friaura laár magának ké

szült, (réza*

Azt hiszem, ez most neo tartozik ide.

De is^enis ide tartozik, án ebbe a házasságba

egyelőre nem egyesem bele !

üSicsoda ? Te megbolondultál, Béla !

látja, asztalos ur, kéadcb már magával is Így

beszelne *

Doooflnut, tulajűarJcéjrpen riit akar ön ? %  egy 

esztendeje ismerem ü&rikit* Természetesen el— 

mondta, ho%y volt e*»y ígérje, de elvoltak*

Tegye tudomásul, Hogy $m én hibásából mondták

ki tá vAlé'st i

De. ixLévt oly mi bUöztee errt» ? 

í̂ ert én le gáláról eobon egyenes vagyok* Olvas

na el síi aprőhir&Ouűa&k&t ! Önhibáján kivul



/B éla :/ elvált férfi megnősülne. Mézzé, én ittam, nem

adtam hasi a a pénzt, elhanyagoltam a családo

mat. Igasa vari /árinak, ha már nem ozerolmeo 

belém, De tni«i^-e, ^iza, hogy nasiesak Sárika 

kezét kapná oeg, hanem egyszerre szóiét ne egy 

huszonnyolc éves ü a  is.

Hagy: Ma és fréren ? '.'.iajö ve ezek neki xaackőt, meg sa

vanyú cukrot. liládon a nyerő keket.

Béla: Tréfál *T *?a aem tx'éfa. X>1?€1 nyeljen ! A múlt

kor kerestem a v^llalat^i v, gyereket, ahol 

dolgos! k« --etor’a'ltatta magt-St • A saját édesapja 

elfltt* tislaá*^ fl*^« -sésyell enges, az ap

ját. ^aadja oeg f'S£i?;t<&: olyan ember vagyok 

•Sn, akit Bzéfíyelni kell ?

8 agy: X~j?n.

Na l*?tja. Illetve... an nem bánom, ha olyan 

nagy a^szerelew, legyenek boldogok.

IRto*<jr;ifcu ftn, tudón, hogy rai az illem. Engedje 

dó**, hogy tisztelettel '»s^kérjes elvolt fele

sége kezét.

Kissné: Jaj, olyan zavarban vagyok ! 3zőval, jövő hó

napban eoltUszünk.

Béla: kendben van, M ri. Egész jól meglessünk h^naas-
»

bor*.

ííi az, kéress ?

fc'skiidjstek ne«! nyur'oűtan ! Attól én aóc* Ide-

??.í51t?5shetei2. ieRhusom én Etagaa kettőt ük között.

Hagy: Uen* Mnoa, de remélem nex horkol.



fissné:

tlagy:

Béla:

Hagy:

Béla:

Hagy:

-Sála:

Kisané:

Sf agy:

Béla:

Magy:

Béla:

Ki ssnő:

Béla:

!

Kat ebből elég volt ! Fejezzük be ! JSakUvő 

jöv3 hónapban* 0éza ideköltözik hosszam* 

Engedelnével*

Vagy úgy ? most már érte®, Van, aki tiz évig 

jgyUjt, fillért fillérre rak, hogy lakása le

gyen* És ven, aki egyassriten feleségül vesz 

egy lakással rendelkezni asszonyt*

?al£n özvegyasazonyt *

Hogy érti e2t v

Ha ne a .hagyja aooa ezt a szöveget, én úgy oeg- 

kapoa a zakóját*** / a zakó gallérját megra  ̂

gadjj /

/felugrik/ íe^gék vigyázni ! ^nfekeié !

UrssLsi, ffejessaék be !

Úgy hisne£3f az egyikünk itt felesleges* 

ö:2 igan« Balra a kijárat ! 

neca* ** nsga..**

Én ? £slán sa^a.

Keaveaei£2| er,ak nem fognak összeverekedni mi

attam ? ő, hogy én ezt megérhettem ötven éves 

fejjel ! ‘Xwíljíftok mit V *«ajd kiszámolom, hogy 

kit választok* /Száiaolősdi, mint a gyerek%/ 

Lementem a pincébe, vajat csipegetni* Utánam 

jött édesanyja pofon veregetni, /áondőka végig*.* 

di, dá, du, te vagy az a nagyszájú^ EésiUlten 

látja, hogy & férjére eaett az utolsó ssőtag* 

Ivzért inkább kétszer az udvarlójára mutst/ 

ícöszönöm, J4ri* Kekem ennyi elég* i3ost már erő-



/B é la :/

gisené:

Béla:

Klatméi 

Béla :

Hagy:

Kisóné! 

Kagy:

TCissné:

Wagy:

Siasné

szakkal se maradnék ! Eleié gyek* ^ost elme nyék. 

Jő.

Figyelmeztetlek, lilába Mvse visssa, hirfba kö- 

jayörögrjz, nekso la van šn&reeircm* /  iár as aj

tóban áll/ toltál 4? 

ftero*

Furcsa* Magának pedig ccak annyit mondok, nem 

szeretem az asztalosokat. Legyetek boldogok !

A i /

i. o Ctéi, C?t;’ 8<r.i «

Miért, i£fcsi$osókGloD ? Attől, hogy elváltak, 

ri£g jó bardts^g lehet magák köztit t* Utővégre 

osafe'G,yíiíi a gyeyjas!téntf‘c őst apja* Komoly dolog

ról nzeret^éfe bcss w 11 ̂Z- í>iÔ )̂ VSÍl*

Iszik egy icd-vdi, íí-éca ?

üCŐas önöm, nem kérek* fessék idefigyelni* ji 

ne® vagyok egy mai gyerek.

Hat látom. Ami azt illeti, ón Bem.

Tetszik tudni, én m4r sokat meséltem az életem

ről. Ahogy megismerkedtünk, már sir in olyan ro

mantikáé volt.

Igen* Hol is ismerkedtünk mer ? A £ukáco-fér

fidben, ás íesap-pakölásnál«

Igen. Ugyebár én nenj j*rok lokálokba, mulató

helyekre. A ItfiMesbs j^rok, msrfc m> aagyon jót 

tesz a reum^tmak* •Setsrik látni, olyan farosa, 

es. Azt mondok odafenn: ami jő és haladé, azt 

íStvessz&k a zmiltMl 1°?. Kérem, nekem niAr & oult



/U&gyijf rendszerben reumám volt, de es a reMsser Is 

átvette* Kérdenem tisztelettel': mi jő és ha

ladé vaa egy reumában V la jé, kéreia, nes e*- 

r#l akartam beszélni. Há Csabád gyújtanom ? 

£issné: Tessék csak*

tfagy: iiost nem akarok* Osak jé tudni, hogy rágyújt

hatnák, ha akarnék. Wert ugyebár, acii tiltva 

van, az mindig jobban kell ae embernek* Per

sze, est a bölcs dolgot nem én találtam ki.- 

4&nt mondottam, kérem ossépen, nekem igen ne

héz életem volt* Korán ©gyedül maradtam.

Kissné: fiatalon elveszítette a szüleit*

ftagy: Ilem* H^lietennek Bin&ketten oe gélték a nyolc

van évet.

Kissné: Akkor isiért mondja, hogy korán egyedül maradt ?

£ag,y; tüert, kérem szépen, a szüleim már reggel hat

kor elkentek hazulról* *&nt kisgyerek, féltem 

'otthon e&peam; Uisaátem csavarogni a városba* 

nindéat láttam gyerekftejjsl.

Alisaié: M  óit látott ?

:̂i ea&éksBÍk M r  arra, könyörg&a tisztelet tel. 

He isaí]if?'̂ rtí?Ti siš -áletet* Azlí isonátaa: egy szak

ma van, astinek rtlndlg megess a becsülete« kz 

asztalosáig* xt-ri teusék csak nézni ! Az embe

ri mő£ egy ős életébe a balosától a koporsóig 

’bel^crrdl az cujstuloa* ^figasttistik ^ e b á r  az a 

kis eraberke• Az asztalos késziti neki a bői

é i t  finom puhafából, hogy szép éloa legyen a



/Ka^y:/ kicsinek« 48 egy más kérdés9 'kérés, hogy ffiiro 

felnőnek, sokan úgy viselkednek, isintha kő- 

'bölcsében rinsatt'lk volsa Sket.- De’ men̂ tink » 

sorj^sR* A» iefeol^íölot is ss »astaloe késsi

ti. Megtilt ©Bök fifbél# I&as, hogy ma imbr rang

nak iskoiagj&öűk be&el&tbfil, aeg mit tudom én ,. 

ftllyett röismyagb&L, de sas« is násheti ast as 

értelmiséget, aoi ebb^l kiaS ! Astdn ugye a 

botorak á's főler: sr^talofe#' Mi .oninéljok ugye-

M r  a kerek aetfta'to’cat is, asinél a diplomaták 

tartus a . lesre kas »tál- konferenciákat» . Ha esek 

as ű3»tíű.o* -beszélni t?*$néftak ! Had3&á ! éü 

08i*t£«lá&k &z ágyakat is, kéreia tiastélettel* 

Hl.it6X*zn mf.r a íUjiI '5 stertanécs is foglalkozott 

essel a kérdéssel# ö!y*an ágyakat késsitsen a 

b&toripar, eoely### fsával, kicsi m  orsság 

lakosság, lsére® tisztelettel. Na ég, mi- csi

náljuk a áradt is# Ahhoz is kell. a ssftkér- 

télea# Hogy líööyelisss legyen, hogy ne nyomja 

a& osflxar acrokđt# ;teé*» siestersé?, ^is> keaitcsó- 

ícalai# A« anstel, mit 4n csinálok, aet oeg le

köt nésni, kársa ssép^i# Salára nincsen reklamá

ció# Egyiket 3e&- fsga« letagadni, liogy pardon, 

es nem aa é& aafctsdss !

Kissné s Milyen szépen tud bsssélni, Gésf !

Nagy: Ást orökcltt'fii &. &8&2ei<&t£L9 rasgy egy kilő füs

tűit lz& é. ormát#

Kissné: i'ioud;J&, és ho^yusey ennyi ifiéig maradt ?



Uagy:

Kissné:

Hogy:

Eissné:

I3ai^:

Xissné:

Kagy:

KA neađ:. 

Itagy:

Ki osné:

Én ismertem már egy pár asztalost, de majd 

mindegyiknek volt felesége,

líezitCGŐkolorü, úgy jött ki a lépés. Megmondom 

Sssintén, afcogy vm* "éltem a nđktđl*

Félt ?

Be 'még mennyire*

Ha, nem kell fdlní* tje* nem bántja a néni* 

Csékolom, magától ne.., Olyan szép, szelíd ele

mei vonne!”*

Áío, ne mo;id,1a !

3e mondom. Tudja, hn.ps éves ae voltam* Bele— 

szerettei egy lányba* Már kitüstük az esküvé 

napját, mikor elém állt és azt mon3t&: llemso- 

kára hárman legaöalc.

3zégyellje magát ? £1Eleget vett 'föl*

Hogy Í3 mondjam, én már osak a részleteket 

•fizethettem voln©. fts előleget más vett© fél* 

iínnyi év után persze az ember már erről is tré

fálkozik, de akkor úgy érestem, nem tudom el

felejteni. Ka hiszi,. ha nem, ez tartott vissza 

később is , hogy raegn^atfíjek* íáeg valahogy nőm 

volt társaságom*. Síetnzifc tudni, mi az magányo

san élni ?

&n né tudnom ? ö^ak egy férjes j>ay tudhat

ja^ mi az magányosnak lenni*

Reaitcsókolom, egyedül jártam az utcákat. Le

ültöm a tereken*. Olyan irigyen néztem a szerel

meseket, majd Idevett a szedem* Valahogy még-



Z&agy:/

IQosné:

*

sess volt erđm találni egy társat* íáHyen ma

gányos voltam ! le jóisten. ! Tuüja, óit esi- 

náltam t Tantestag~gyül<5 esekre jártam* kogy 

beszélgethessek valakivel. Idegen gyárakba 

mentem termelési érte ke aletökre • Gondolhatja, 

milyen bátran, bíráltára a vesetőket. Nekem nem 

ott volt a- munkákönyveia. Egyszer a Városliget

ben egy teljes délután meséltem egy idős fér

finek. Osak estefelé szđlalt meg, hogy: üy© 

ponyemdj ! Ismeretlen embereket liivtam fel te

lefonon, frogy valfesfciveX beoeélgethessek. tud

ja, Mért hÍvjék fel nálttttk olyan sokan a te* 

’lo f antada&osé t ? £iváno®iak ? Bea* AsTeffiberek 

bes&élgetnl s?seretiléiigvalakivel. Tadja, Sá

rika, iáikor b. legrosszabb a magány ?

©adoou 7&sdrito&. Eladónk! felvsssi a szebbik 

ruháját. Ás. emhsvok Lkaiba mennek, sétálnak. 

Páti ogat ott üulcoricáíí veoanek* Ilyenkor s leg-

rosasabb egyedül* £1 tadja maga képzelni, há-
t

nyan élik le táratolmút aa életunt ? És itt 

nemcsak as i^őae'obekr&L van oad. Maga nevetni 

fog, de Sn. hiszek alílaxk, hogy mind&nlcínek mg- 

vm  fi m m  î ár ja- Talatol* Lehet, hogy ott' megy 

el melletted. Te tetőzait a zöldségeohes kel- 

kt&osatáért, és zkZ? agy életre el io kerültétek 

egymást.

Kilyen ;lo, h o &  óz. ne a mentem be kslkáposst^- 

<5rt* A j:S őq iudj&, iio&y síiért, az ember vaLa-



A ag y */

Kleméi 

tfagy: 

intimé: 

SCisaad:

Tőthné i

Kiásná: 

Sóthnd: 

Kiesnér

2?őt!m<5:

Kissi é : 

Tótlmé i 

aagy: 

Tőt!m<5:

Kissné:

hogy ebben © modem világban más ciagányoeabb, 

mint régen* A televízió odaftossa m  ember la

kásába az egđsa világot. Se amikor nekem nem 

kell m  egé&ss világ ! Gsak egy valaki, egy 

társ* Ss a }á tiltjasés* Késit csókolom, a 

legtöbben nem Msasodnak, hanem

as ember társas lá»y# >énki mm s se re ti egye

dül le difii m  életét. Tulaj donkeppejfi a h4sas-

9Ć.C, egy táreas 0^6*

Olyan, mint rá@&a a &a$y' éoBichner ?

A e /  lr,i?tí?i es3-ia4ciő 1 tf&lafcTl re&đidvilii !

5*Őthnéf mi történt ¥ Nyugodj «i «ár mg t 

A ag y h o s / íd napot kivrlaok I Jun í *iost foiv 

dttlt be a kapnn. Jön.

M  kicsoda jön v 

Pofozzon meg ! A fia.
í

As én fiam ? ' v-

Persse* Saját ssemsoel láttam. Ahogy k i s ü l t  

az Dpel*&e!«jri2tjábél. Hallja, • miceod^ a 02Í- 

ne von !

!*> ^C ' í  0 7  ’  a-''- « % *

ttehogy# Ab snt&u&» 

fia, én ssgyek*

H^vá siet ? IctfSSjrtca jeoű& J 43000 í Utuvegre 

maga le® m apja. /■Zlvmč~iitez9 halkam/ Hall

ja, s80mssé&88»a<my ! »‘avasén os%

A íaâ a soánere ?



Tőthnd:

Nagy:

Kiesné:

Hagy:

Sugys

lisetiá;

^nđor:

liaaađ:

&l&$né;

íáiidor: 

Xir? öitó:

KiBöflé 5 

Sándor:

ügyaa már* Se hozzon zavarba ! /e l /
#

Keaiteoőkolon. Akkor én megyek*

î iaradjott csak ! Iái ? Utáfcégre nemsokára raaga

is a coaLáaiiOK tartoéik*

Ba igen, tisztelettel, de kérem, nekem sjég so

hasem volt gyermekem* Aztán egysserre saUletik 

egy iMs&onnyolc éves üai^.

Betaóljük, nee less wtshéa szülés* 

lleui* jq kérem tisztelettel*** /osengetnek/ 

isiit szől, Milyen áséj^en csenget ? /fcir<er-*y,- 

majd vissza a iiáv&l/

/elegáns, &iuos pedantériával öltözött/ Öaőko- 

loíi, drága iaaoa*

Isten hozott, édes üara ! /% á b Ő 8  öleli/ £&*- 

taati Dagaű í Sápadt vagy* Hszel te rer*deesen ?

Jaj , fiacskám ! £s épp Ilyenkor nincs Itthon 

seiarjdL* Issol egy kia k&&dlla teát ?

Iluezonain, raár u&sooiáztan*

Li. történt veled, üáb&orfi&n 1* Osak nincs v a l^

ül baá rt Alig két éve, &í>gy nálau jártál és 

már íisugiiit itt sagy.

Uoiittüitaiu, fel^üv ón.

Jól tetted, táanyik&2* őainálok neked egy jő 

kü*au£iyeagos levest* Van itthon egy kis pirí

tott £& Éj O íj *jL €£ 4** •

'iivm űn&a* fcaeppot aeiL va^ok éhes*- /fagyot

ÍÁbsVéJb/



3£n&or:

Klf?sn6:

Kissad:

ti? v r- ̂  ? V*f *

t^ziűor:

ŠJ/rjmć:

u&idor i

Kiesné:

-a&y:

Ti -»tm/ő: 

fíagy: 

lissná;

Jaá> &e feledékeny v&^/ok ! A fiam, az apád# 

Üléssé le ?
£*

’̂ gésss Elcsavartál.

Xé*é.s tisztelettel, gondolta?*, telnének egy 

kicsit & fisairt̂ lioa*

Jin ma^íaaK ae«! va^yo* raasa*

Könyürg &i. đ ooB^net •

riaayiLiáte, Mi* iáiért nem ülsz mér le ? Biztfr- 

sq& elfáradtál odabenn. ^&nflig csak az a nagy 

hajsza. sok a aunkád ?

faa elés, »aaa.

lOne* ttcl*. í3t» a nagy hajtás ? Aztán csak rá 

jtüli. **u&ííí. Siraöö vagy, fiam* Kezel te reá- 

de sü:í V na haztt&j l

.^aátaní faár. Jőt, bont a gyárbaa fele cselt koszt 

vaiu

Tnaon, fiam. Kleitielik belőle a ssirt meg a 

húst, aztárt egyétek.

. Kéreu tisztelettel, n l̂txak az asztalos-Uzenben
*

ettem e?y olym  rekott kzon&lit.*.

Hagyja »ont a kftwaplit, könyörgöm tisztelettel t 

Kérem tinntelettel.

Saayikám, én mindig vártalak« f&atár', hogy e&y- 

ssci* eoak el fogaz jönni. tSert ezt egy anya 

laiiiüik Lífeígtjrzi. íionüoltan, hogyha nem jössz el 

as iueíi, títtitor öljosoz ®aj& jövőre• l-Sert egy 

fjiya azt ía&^ár&i*

"Isrc-a tisztelettel, azért egy apa i s .. .  / b®»



Sissnđ:

Jvadon

l?ae»y.;

Bándor:

&a**y:

i5i5i*ciö2r • 

kissné:

^áníor: 

Kiosné:

varban/ Tessék mondani, nem rossz az Íróaszta

la  ? Szívesen asgoslnáln/'m9 mert tudom, hogy 

van as, kére a* lelünk mindenki ragaszkodik áss 

Íróasztalhoz.

Kife aön,1Uk, de a fiúm nagyon 3&1 tértje magát a 

^dzlsiájdbgn* Ivlnos ssülioégünk protalrcidra*

Osak mi legyen olyan bUszke ! 2*oteke:ldra oin- 

Senkinek szüksége van. I*e könyör»ü£i tissstelet

tel, csak arra gondol'taa,. nem kell-e az asztalt 

f!(̂ r Iciosit c&yvesM., A ^lalni. Ugyanis én áss* 

taloc vartok.

. Ha 1cí3r valaki nwtóa, m*,)d érteni te 

&eM u&y £pn<ioltaa. 3© art hlszea, iio&y zavarok* 

3s<5 nincs rőla.

?aláa e&,- kicsit, ke haragudjon, hívjon föl

holnap telő fanon*

A icait sért&dütten/ üöjUiap ? pillanat, 

/noteszét néz 1 /  Holrsap, ea^nos, ifiére ti. Fel fo

ga^ hivni. Cloólzűlom a ísesseit. /kezet ssőkol*- 

Séndovhöz:/ Jő nmjot ! /az aj tőből vi^szafor-

dúl/ Szervusz, fiam ! /e l /  

i» n&gboloftdult !

íöbb tisáítolű ttel ! Ha csak a korát nőséd* ül

ésen ok í#á4 lőhetne* i^laoekáu, &.yan. boldog 

vagyok, /átöleli Nándort/ 

í >  ̂ aJlíU*- -ÍC» • í'"* íwi*>3 5colss* xiost £it>rt iívSíjel 7

Hát iaes<51 j ■! M  ug,y oszd be az !& "& , hogy a %  

c £Snyfcőpés&hez i^ olneiftcssUnk*



Sándor: 

Kissné:

Sándor:

Kissné:

Sándor:

Kiesné:

láador:

Kissné;.

Nándor:

Eissné:

i$Jld.QY2

&issné: 

Sándor: 

Tirsaé: 

Sáitíip r: 

Üssné:

tiándoF:

Fényképé szhez ? .»iért ?

Csináltatok rólad egy uj fotográfiát, t le gint 

nem jössz két évig, lef'alább a fényképed nés-

Í5S 23©Ü1.

Ugyan m&m» Különbéin 3incs J5 f^ivkuparcoss* 

Banyikára* /zsebkendőt vesz el*, glcrlt szipog/ 

■Mit osindűLsz, na V Meri ssabad t 

lát év*

Tudod, hogy rengető3 k3teleae 11 o£ ges van* Az 

én társadalmai 4H^QO*a nem engedi me^***

. . .  Ikogy egy kicsit az anyáddal is iorldj* Ké

szé, füja Isi az orrod ! /nyilátja a micbteendőt/ 

Köszönöm, fteo kell*

Társadalmi állás, közélet. Az anyáddá! is fog

lalkoznod kell néha* Fiain, tekinted est párt- 

munkának S

Értse meg, hogy.. .  En inasán* • • Hoz tani vala

mit neked. /zsebóMl egy csonajocakSt vesz 

elé1/  lessék* 

ni és t 

ravenyu cukor«

m t c n  t

Igor*.

Ást n&gyon szeretem* /bekap egy szeiset/ Tény^ 

l£f;., tültött ! Jaj, fiam, miért vered magad

kölw&ő^ő&oe i

/ezerényen/ Uen olyan nagy dolog* Hidd el, hogy 

te is nagyon hiányzol nekem. Tudod, hogy mindig



/Sándor:/

Kiásná:

Sándor:

Kiásná:

Sánőor:

Klssné:

Sándor:

ICissnd:

Nándor:

Kiesné:

Sándor:

Klssné:

Sándor:

Klosné:

iándor:

Kiásná:

Sándor:

Kiásná:

olyan anyás voltam« /megcsókolja/

Ha, gyere Ide !

Hova ?

Ide, as ölembe !

Micsoda ?

Gyere már ide ! Olyan régen nem ringattalak.

Se nyolcvankét kiló vagyok*

17a éa ? Sok mindent elbír egy anya.

Se marna, ez mégis csak furcsa.

Gyere ! /Sándor az ölébe ü l/ Kiesné énekel/ 

Jöjj, gyermekem, ő, aludj aárt alszik a sok 

kis madár.. .  /dal végig/ Kialudtál ? 

líem*

Ha, most már tényleg egy kicsit nehéz vagy* 

/Leszáll, cigarettára gyújt* Körbejár, nézegeti 

a kopott bútorokat/ Tulajdonképpen elég szépen 

élsz*

Le ne kopogjam*

Nem mondom, hogy nem tudnék néha egy kis pénst 

is adni, de ismerlek, mama* Heted a munka a 

mindened* Esért vagy & szövetkezet ben bedolgo

zó* Igen, ez a munkatherápia* Ha nem tennél* 

vennél mindig valamit, megöregedtél volna* Így 

meg huss évvel fiatalabb va©r, mint én*

De azért tegezhetlek, ugye ?

Ez a másik* Az az aranyos jókedved*

He hízelegj ! Büszke vagyok rád* Ilyen apa mel

lett le felneveltelek, kiiskoláztattalak* Lett



/Kiesné : /  

Sándor: 

Kissné:

Sándor: 

Kissné:

Sándor:

Kissné:

Sándor:

beleled valaki* Főosztályvezető.

Lrftod, marna, éppen erről akarok veled bes®élni. 

Jaj, csak nincs valami baj ? üegfhrtak as át

kozottak t Tudtam, tudtam* ilem baj* Annyi baj 

legyen* Kevesebb less a gondod, több a szabad

időd* Gyakrabban, fogunk találkoani , nem igaa ? 

Van egy kis 3p<5rolt pénzem* Sísgleea ünk, ne 

félj t Miért kell mindenkinek fő osstályvezető

nek lenni ? Van neked bsesülotes szakmád is , 

nem igaa ? Úgyis ex választott el tőlem, aa a 

magas, flancos beosztásod* Minden másképp lesz, 

Sanyikám* in. is egy kicsit Ssssébb hasam ma

gara* ž£ondd csak, adnék kell minden áldott nap 

reggelizni ? Aztán osodálkoanak, hogy annyi a 

gyomorbeteg* Örülök, igen, örülök;, hogy igy 

történt, iíl is megyek vasárnap a templomba é» 

hálát adok a jóistennek*

Mama ! A templomba ?

Miért ? Én pártonicivüli vagyok. Azt hissed, 

csak a párttagoknak tartják fenn a teflono

kat ?

He értsd meg***

3e törődj semmi vei ! -Tudod, hogy r&a mindig
A

3z diait hatsz. És aast a szép antőt is vitása 

kell adnod ? Add viaaza nekik ! Legyenek: bol

dogok ! le pedig, mint a többi ember, majd bi

ciklin őpited a szocializmust*

Hadd mondjam végig I Pontosan arról van sjsó,



Kissié:

Sándor; 

Kissné:

Sándor:

ítissné:

Sándor:

Kiesné:

Sándor: 

Kis aiiéi

Sándor:

Kiesné:

Sándor:

Kl3sná:

hogy trösstöaitik a vállalatot* A miniszter kö- 

Bityte velem, hogy valőszinüleg engem nevesnek 

ki se égé ss trösat vess tőjének.

Feljebb baktól, üam f SJadtam, tudtam* ftgy anya 

est megért 1 . ko&üi és awirnyi leaa ott a ftse- 

tésed ? Már csak asért, hadd tudjam, romkara 

az az összeg, amiből seintén nem adsz nekem 

egy fillért sea.

Se ség bizonytalan.

íél van, drága gyermekes* Mondtam, hogy nekem 

neo kell semmi, osak néha láthassalsfc*

Maaa, most, hogy est elmondtam, még valamit 

szeretnék mondani.

Mosdd csak, ha már benne vagyunk*

Megnösölök*

MegpŐaUlea ? Ilyen fiatalon ? &ég várhattál 

volna egy pár évet* íte hát te tadod. É9 kit 

vésnél el ? 

n5t*

flagy kő esett le 0 seivemrdl* Azt hittem, egy 

üérfit*

Oyönyöríi ! Ha látnád a két aaesiét, as orr*?t, 

a fUlé't*

Ke os?in<ü.3 most nekem telje3 leltárt t áb&aote 

Jonc Sanyikám, ha te boldog vagy, akkor én is*

És mikor láthatom a kislányt ?

Üalín majd a jö»Ő héten.

Snnyl 212$Lepetés egyeseire ! Persze, kát év



/Kiosné:/ 

vándor;

Kissné: . 

Sándor: 

Kissné: 

Sándor:

Kissné: 

vándor•

E'issnés

Sándor:

Kissné: 

Sándor: 

KSs saé: 

Sándor:

Kiesné:

Sándor:

alatt sok minden történik*

Mama, én szeretnék valamit mondani tulajdon

képpen.

Még most jön 03ak a tulajdonképpen ?

Én megnősül.ük*

Hallottam. Azt hiszed, süket vagyok ?!

Ha és..* hogy is mondjam**. Ha egy térti meg- 

nősül, a házassághoz ssllksége van valamire* 

Jedszusem ! £s aa neked hiányzik ?

Látom, nem értess.

Nem nagyon.

Pedig egyezsrií. Én Olga néninél lakom, Magda 

pedig albérletben* Ilyen körülmények között 

nem házasodhatok* Arra gondoltunk...

Gondoltunk ?

Gondoltam. Szóval, mama, te cserélnél Magdával • 

Engem veszel el ffeleaégtü ?

Ugyan, mama. Te átiratod ránk a lakásod és a 

Magda helyébe költözöl albérletbe* Egyszerű, 

nem ?

Sgyszeríi* Most menjek, vagy még az éjjel itt 

aludhatok ?

Aludjál caak ! Meg szeretném magyarázni* Az 

egy nagyon jő kis albérlet. Utcára néz# ablak. 

Ott senki sem zavar majd. A főbéri5 is nagyon 

barátságos* Igazán jél fogod éresuii magad. Mi 

is majd többször raeglátogatunk. Tudod, én je

lenleg a Balatonnál építtetek egy kis nyaralót.



/Sándor:/

Kissié;

Sándor:

Ki sa né: 

Sándor:

Kissné:

Sándor:

Kissné:

oándor:

Kissné:

Sándor:

Ezt is, meg az aj lakás költségeit nenr tudom 

vállalni* let megértheted.

Megértem*

Tudtára, drága jő mama* Imádlak* /begcsékolja/ 

Szóval mikor intézhetjük el a formaságokat ?

Az átirást* Heked semmi problémád nem less* 

Mindent én intések. Tőled oeak egy aláírást 

kapok éo kész*

És késs.

SzévaL mikor költözöl abba a reiaek kis albér

letbe ? A csomagszállltásről is természetesen 

én gondoskodást*

3« fáradj, fiam, raert nem költözöm.

Nem ?

Heia.

Kern értem. Bocsáss meg, de miért ? Egyedül 

▼agy, minek neked ekkora szoba ? Télen alig 

tadod átfUteni.

2£egssoktan a hideget.

Ne haragudj, de est nem vártára tőled, mama. 

Világosan elmondtam, mirtfl vai sző. lazaerek 

egy lányt, szeretem. 6 is szeret* üSegkértoE 

a kezét* Jövő hónapban esküszünk, de nincs 

lakásunk* falán úgy gondolod, hogy fizessünk 

lelépést* »ondd meg, hogy mit kérsz* Ha birja 

a pénztárcán, kifisetem.

Tartsd iiseg a pénzed ! Kn ebből a lskásbél nem 

költözőié el ! Olyan régen élek itt. Megszoktam.



Sándor:

Tudod, hogy faegesokhat az ember egy ilyen la 

kást ? Ha éjssaka nem hallos, hogy a konyhában 

csöpög a vis, nem tudok elaludni* Csak valami 

osavart kellett volna aeghusni a viacsapon.- 

fis esstendeje kértem, hogy csinálják meg* Sem 

jöttek. Most már nem is engedném, hogy megcsi

nálják. Platty, platty, platty, platty* Olyan 

jól elélmoeo&ik t51e az ember« Megasoktam as 

ébresztőt is* Minden reggel hat órakor halál- 

pontosan árra ébredek: Dezső, a aérikü csapjon 

beléd ! Ilyenkor kell hasa jönni ? Akkor még tűt- 

lom, hogy lustálkodhatok ti« percet* žfert pon

tosan hat éra tizkor kesdenek verekedni* Akkor 

Elkelek és felkopogok, hogy: Hé, o szende aebben 

vigadjanik ! Mire elkéasitera a reggelit, odar 

fent már esesd van. M r  helyére rakták as első

segélynyújtó oaomagot és másnap reggel hatig 

egy ssavukat nem lehet hallani* £*t is aegszote- 

tan* Ki garantálja ezt nekem, ha máshová köl- 

tösöei 7 Kern, £tm, annyi rosss emlék ÍU* ehhea 

a lakáshoz* Az ember egy bizonyos idő után a 

rossz emlékeihez is ragaszkodik* án itt voltam 

fiatal és itt akarok megint fiatal lenni*

Soha nem tudtam, hogy ilyen jó üzleti éraéked 

van* Feljebb akarod srófolni a lakás árát ? 

Bendben van í Tessék f J?e mondd meg végre, hogy 

mit fizessek neked* Kekem is vannak idegeim* 

Idegeid ? Ka jó* Idefigyelj, te kakáa t



Jándor:

Elásná:

Sándor:

Kiesné:

Sándor:

Kissné:

Sándor:

Kissné:

Sándor: 

Kissné:

- 35 - 

De mama, meghallhatják,

Hemélem is, hogy hallgatőzik a szomszédom. 

Bgyazerüen elfeledkezel aa emberi máitőságról* 

Te beszélsz méltóságról ? Két évig azt sem tud

tad, mi van velem* Éled a világod* Elegánsan, 

piperkőeen öltözik az osztályvezető ur. A leg

újabb londoni divat szerint angol urisaabó csi

nálja az öltönyöd* Aztán ebben a ruhában mész 

az értekezletre szidni a Nyugatot* Dehát ez 

hagyján* Csak azért fáradtál ide, mert a lakás 

kellene* Hát nem adom, érted* Nem adom ! Ne

künk is szükségünk van rá*

Mi az, hogy nekünk ?

Kekem óa a jövendőbelimnek* Vedd tudomásul, 

hogy férchez megyek ! És ha nagyon bosszantasz, 

®ég gyerekünk is lesz !

Gyereked is lesz ?

Miért ? Kan fogadhatok valakit örökbe ? Ha az 

ember a vérszerinti gyerekétől ennyit várhat, 

akkor többet igazán csak egy idegentől kapha

tok* Igenis* Ki tilthatja meg nekera, hogy őrök

be fogad jak valakit ?

Bte^boosáss, de a te korodban ez Igazán nevet

séges*

Hol van az megirve, hegy nekem ssost sár egye

dül kell leélne ts az c^ész életem ? Van erre 

parabrafuo ? Szeretnek és én is szeretem 5t. 

/gúnyosan/ Ér ki a vflesúny, he. szabad kérdez

ned ?



Kiásná:

vándor:

Kiaané:

Sándor:

Ki smiíS: 

oáíidor:

fisané:

Sándor:

Kiesné:

M r  ismered. Aj; elóbb mutattad be.

Az mztolos ur ?

Igen. Ha tadni akarod, nagyon szép a gátasa, Kis

lány korosa Óta tetszettek ne kém a* aastalosok. 

Más i'ik oláslány ok a filmszínészek képeit gyüj- 

töretik, a Rooger Moore-t aeg a Jean Maral^-t .

Az én párnám alatt csindig ott volt a Stepper 

AIö^oe fényképe. -issép, nagydarab asztalos Tolt. 

És mindig olyan jő bükkfa Illata volt. De hát 

aáaképp hozta a eors. És most végre itt van az 

én asztalosom ! ifit gondolsz, esküdhetek fehéjr- 

beti ?

Sem tudom* Blment a kedvem mindentől. Én agy 

s&íimltottan erre a Bzodakonyhára* 

íáajd egy kicsit később építed tel a nyaralód. 

Nagyon .Jó. A Balaton mellett évről-évre emel

kednek a telekárak. «U>st aég rongyos nyolcvan- 

eperért vehetnék ingatlant.

Irigylem a gondjaidat, fiam. Rongyos nyolovan- 

ezer. ?olt idő, isikor ne ke üi nem volt idehaza 

rongyos nyolc forintom. Igaz, hogy ingatlant 

nem vehette a volna belőle, de lóét kilő kenyeret, 

azt igen.

/£ !* forintot te se az asztalra/ A vendégem vagy.

áaégyelld magad ! Hogy valakiben ennyire ne le

gyen egy kié melegaőg, egy kis osiv. Mea rám 

Ütsz, ám biztoa. Kiköpött apád vagy !

Köszönöm a megtisztelő összehasonlítást. Leóval



/Sándor:/ 

Kiásná:

Nándor:

Tissné:

es as utolsó szavad ?

Nem, Még valami* SSost szépen elmése és mire leg

közelebb találkozunk, aj maisát kapsz* Elég volt 

a régimódi, gügyögő mamákból t Huszonnyolc éves 

korodban is ast né etem: kiífcijtad as orrod ren

desen ? figyáss, ne verekedj azokkal a haszon

talan, csintalan minisatériami emberekkel t 

összedöntöttek a homokvárad ? Majd adok én ne

kik f Teseék tudomásai venni, hogy az én gyer

mekem a legjobb, a legszebb, a leghaladóbb, a 

legssocialistább. Megenni a tejbepapit, aztán 

egy-kettőre be as ágyba, mert as a ssekssbemba 

már türelmetlenül vár* így ni t A mama nagyon 

szeret téged, akár a majmot, ttgy ssereti a fi- 

át* Hadd adjak passit as én Sándoromnak ! A ma

ma akkor is szeret, ha belerogss. Ugyebár, egy 

kicsit pajkos a gyerek* M g  csak huszonnyolc 

éves. Majd megkomolyodik. £gy anya asért csak 

anya. Ne félj t Széltől, vihartól magvédelek, 

kényeztetlek. Sanyikára, voltál már pisilni ? 

Hért csinálod est a cirkuszt ? Ha nem adod a 

lakást, rendben van. Kém kény3teríthetlek, leg

feljebb többet fogok gürcölni. Tör5dss is te 

vele. As a fŐ9 hogy meglegyen a te kényelmed. 

Önz5 vagy f 

öíisd !

A menyasszonyomnak is már biztosra mondtam. De- 

hát mindegy. Az ember csalódhat is . Néha a saját



/Sándor:/ 

Klasné:

Sándor: 

Kissné:

Sándor: 

Kissné:

Sándor:

Kissné:

anyjában. Majd kiheverem. Na, Itt is eleget 

voltos ! Van még valami mondanivalód ?

Osak annyi: nem fog eltelni megint két essteit* 

dőf amíg újra látlak« Hamarosan eljössz hoz

zám és bocsánatot kársa t Tlea* 3ert én embert 

csinálok beleled. Ma gártott neked az a ménkft 

nagy p ősi elő. Ha ez a baj, én segítek neked. 

Egyeztessük ez éránkat í Mennyi van nálad ? 

Félhét mait tíz perccel.

Sálam öt perc malva lesz háromnegyedhót. Má

hoz egy hétre, csütörtökön este bekopogsz hoz

zám. És én beengedlek. És azt fogom mondani:

Ka az én fiam ! Aki a múltkor nálam járt, az 

valami idegen alak volt. Bgy járókelő, aki 

Idetévedt az utcáról. Miről lehet beszélgetni 

egy idegennel ? Pár udvarias mondat és kész. 

Jól van V Köszönöm, jól. És maga ? ín is meg

vagyok. Mit szól az időjáráshoz ?

Hideg van* Megyek.

o, ilyen hamar. Hová siet ? Tessék csak marad

ni. Se vigye el az álmomat ! 

ll&ndent köszönök. Szervusz. /Indul/

13ajd le£cöaelebb bővebben beszélgetünk. Lesz 

miről beszélgetnünk. Iiaga még nem ismer engem. 

/Sándor közben elment. Kintről becsapódik az 

ajtó ./ SanyLkám. /Tárcsáz/ Halló ! A miniszter 

elvtárssal szeretnék beszélni. Fontos államér

dek. A fiamról van sző !

F ü g g ö n y *



I I . felrónáa

/3ain: mint ab első felvonásban. Telefon csenget. Tóthné

b68Í6t«/

Tőthné: Halló ! Tessék. Kivel be33ólek ? Maga az ? Mit

akar már megint ? Várjon, lohivom az Esztikét. 

Uem áll szóba magával ? Azt elhiszem. Maga mond

ta: ásd szép volt, szép volt,- ami elmúlt, el

múlt. Meggondolta magát ? Most aztán töri a nya

valya , fid. ? Egy ilyen rendes kislányt csak úgy 

faképnél hagyni ! Hallja, most ne bőgjön nekem, 

iáért nem tudom, mit csinálok ! Pujja ki as or

rát t így ni ! Na, csak trombitáljon ! Szép kis 

figura. A múltkor még azt mondta: semmi értelme 

az egésznek. Ha majd Kssti lent jár Zalaegersze

gen, hagyja Béláéknál a köröm ollót. Hát otthagy

ta az ollót. Most mégsem lesz boldog ? Jő malá

táét ! Most mit akar tulajdonképpen ? Az Eszti

ke nem áll szőba magával. Én. pedig foglalt va

gyok. Beszéljek a lelkére ? Győzzem meg, hogy 

mégis maga az igazi ? Csodálkozna,ha azt monda

nám, hogy az Esztikének az őt a már aj udvarlő ja 

van ? Igenis. Ha tudni akarja. Bgy hatvanhárom 

éves gázŐ*aleolvasó. Miért ? Nagyon szép szak

ma. ás a férfinek egy szép családi háza Van 

pesterzsébeten. És milyen gavallér ember 1 Min

den nap virágot hoz Esztikének, meg disznósaj

tot. Mert háztájija is van. Saját sertéssel.-



Szóval, remek parti. Hogy Eszti hasé évee, a 

vőlegény m g  hat?aiiMrrxn ? Mit számit az ? 

Negyven év malva már az Esztike is hatvan lesz. 

Majd szépen hozzáöregsglk a férjéhez. Esténként 

ülnek majd a kandalló mellett és tejbegrist 

vacsoráznak. Az nagyon egészséges. A férfi majd 

a katonaélményeit meséli. A szerelem ? Hagy Úgy. 

Vegye tudomás* 1, hogy az én anyámnak már három 

felnőtt gyereke volt, mikor először csókolta 

meg a férjét. Szóval egész jól meglesznek szere

lem nélkül is. Igen, majd szép csendesen, nyu

godtan éldegélnek Pesterzsébeten. Halló ! Mit 

csinál ? Halló ! He bolondozzon, fiatalember I 

Mindenre el van szánva ? Teszi le azt a köte

let ! Hallja, én kiverem a kezéből t Mafla jó

szág ! Hát elhitte ? Az Esztike panaszkodott 

magáról. Mi az, hogy ragaszkodik. Az nem kife

jezés. Hetek óta nem eszik az a szegény lány. 

úgy lefogyott, hogy az orvos szerint kénytele

nek lesznek alulról táplálni. He, csak meg akar

tain ijeszteni. Beszélek az Esztikével ! Mikor 

akar találkozni vele ? 3Sa nyolckor a sarki cuk

rászdában. Keni lehetne inkább félkilenokor ?

Síért a nyolc óra nekem nem jó. Akkor még moso

gatom a vacsoraedényékét. Micsoda ? Természete

sen. Én is ott leszek a randevún* Előttem fog

ják kitűzni az esküvő dátumát. Eleget udvarOl

gát ott, meg miegymás. J3ég valamit ! Kekem mind-



fér ti:

Tőthné:

Férfi: 

Tőthné:

Miniszter: 

Tőthné:

a<jy, hogy melyik nap esküsznek, de ne szerdán, 

mert akkor Alaődabasra utasom* Csacsi fiata

lok ! &n is hogy készülődtem az esküvőmre I 

Mintha tegnap lett volna* Pedig tegnapelőtt 

volt* 3zőval félkilenckor a sárid, cukiban* Se 

pénz legyen ma&ánál, mert imádom a cukrászsü

teményt* Jőnapot* /Leteszi a k a jlá t / íia, ezt 

elintéztem,

/^Üntről csengetés/ Jövök már !

/£ime^y, majd viasza jól öltözött , középkorú 

férfival/ Tessék csák helyet foglalni♦ Mind

járt itthon les?, a szomszédasszony* Csak le

szaladt egy kis Ella-kruc^liért» Mit szól, 

milyen ára van idén az B11&-krumplinak ? 

t'z igaz* Be hát a kereslek ée a kínálat szabja 

meg az árakat*

De szépen tetszett mondani* Tanult ember, az 

látásik* Ha meg nem sértem, mi a foglalkozása ? 

lüniszter vagyak*

Istenkém, egyik szakma olyan, mint a másik* Az 

a fő, hogy dolgo&zon az ember* Nem igaz ? Hogy 

tetszett mondani ? Miniszter ? Jesszusom !

Itt nálunk ?

Kissnével van egy kis elintézniválóm*

Talán Kissné is ráállt a politikára ? De tessék 

már helyet foglalni* ő, de örülök* Az ember 

nem mindennap beszélgethet miniszterrel* ílem 

haragszik, ha visszatérek az £11 a-krumplira ?



Mini sete r: 

Tőthné:

Mini ss tér; 

Tőthné:

Miniszter:

Tőthné:

Miniszter:

Tőthné:

Miniszter:

Tőthné:

Miniszter:

Tőthné:

Miniszter:

Tőthné:
*

Halljak csak ! Mi van az Ellával ?

Kérem szépen, én osak azt tudom, hogy a kofa a 

piacon egy kilő krumplin meg szeretne gazdagod

ni* Ha van ideje, nézze meg egyszer* Itt a saoii>- 

szédban lakik egy zöldséges* Minden reggel a 

saját Opel-Re kordján szállitja a Bagyvásárte- 

lepről a zellert, meg a petrezselymet* 

Örökölhette is azt a kocsit*

Kitől, kérem ? Talált gyerek* De beszéljünk más

ról* Van nekem egy ismerősöm* Sgy valódi grőfhő* 

Valódi ?

£»záz százalékig* Tessék kitalálni, ez a grőfhő 

mit csinál most ?

Résztvesz a termelőmunkában*

Hát nem éppen termelőmunkában* Már bocsánat, 

kimondom úgy, ahogy van* A grófnő vécéé néni 

egy éjszakai mulatóban*

Sgy grőf&ő ?

grőfhő*

Botrány*

A m ámből tetszett kivenni a szót*

Hagyon sajnálja ?

Irigylem* káréra* Mert micsoda dolog, hogy egy 

ilyen grófhő régen is jól élt, meg most is ?

Ez kérem, egy protekciós beosztás* Bgy éccakai 

lokálban a mosdó veastője* Egy bi2tos egzisz

tencia* Miért nem kapta meg ezt az állást az 

unokanővérem ? Iáért osak egy egyszerű, saáxma-



Mini ez tér: 

Tőthné: 

Mini02tér: 

Tőthné:

Uiriissster: 

Tőthné:

sása asszony. És miért lehet egy grőfhőből ma 

egy elsőosztályú vécé gebineo vezetője ? Mert
V

protekciója van, kérem« Helyesnek tartja est ? 

Nem*

Se beszéljünk másről !

Hem zavarja, hogy olyan bőbeszédU vagyok ? 

Cseppet sem* £st tessék meghallgatni« Nálunk 

nincs férfi a háznál, mert a férjem ugye nem 

számit« Ha eljön a tél, kezdődik a fűtési sze

zon. Mivel fűtünk ? izéiméi. Hol a ssén ? A 

pincében« Ki hozza fel a szenet a pincéből ? - 

kérdem én. 

isin is kérdem«

ftsért a problémáért a rendsaer a felelős* Mert 

mi volt régen ? Tele voltunk munkanélkülivel* 

Csak lementem az ut cára, astán odaszőltam vala

kinek: Jő ember f tfelhozna vagy két zsák sze

net a pincéből ? Jött, mint aki főnyereményt 

nyert* Ma, ha nagy nehezen találok is valakit, 

feltételei vannak* Hány lépcsőfok van ? Csiga

lépcsőbe, avagy egyenes ? Mert ha csiga, akkor 

hozzájön a gördiüet-pőtléfc* Azonkívül férjnél 

vapyoto-e, özvegy, elvált, hajadon ? Mert ugye

bár, ha szabad vagyok, akkor egy kis vacsora 

is kijár, fél liter borral« És ha én vagyok a 

zaánere, akkor ott marad éjszakára is« fáit ez<51 

ehhez ? És mindezt azért, hogy egy fél mássa 

szenet ffclhoszpjnak a lakásba« Mefjaondom őazin-



Miniszter:

Tőthné:

Mnieater:

Tőthné: 

Béla: 

Tőthné: 

Béla:

Tőthné:

Béla:

Minisatér: 

Béla:

Miniszter:

Béla:

tén: ha nem lennék férjnél, eleget tennék a 

föltételeknek.

értem. Majd intézkedünk. A vállalatoknál aég 

mindig sok a felesleges adminisztrátor. Ezeket 

átképezzük szenes embernek•

Bl<5re tg köszönöm.

Fincs olt. /Kintről csörömpölés/ Megjött kies

né ?

Sajnos, nem 6 az. Sokkal rosszabb.

/be / Sárikám, itthon vagy ?

Maga sei ? Sári nincs itthon. Jöjj3a máskor ! 

Legyen nyugodt, máskor Is jövök. De most is Itt 

maradok. Megvárom Sárit.

Hát é n ... Miniszter ur, ne haragudjon, de oda

ég a rántásom. 3 nagyon ’driütoa a szerencsé

nek. /3 l /

Pardon. ! Megmondom: valamikor én is ainlszter 

szerettem volna lenni.

Politikai ambíciói vannak ?

Sea. Csak azokon a fogadósokon olyan jókat le

het enni. Hát niég inni ! örülök, hogy kettős

ben maradtunk. Tessék mondani, lehet a minise- 

ter kartárssal bizalmasan beszélni ?

Próbálja meg*

Xéreffl szépen, én tudom jól, hogy szocializmust 

építünk. És ráss.3gén nem lehet szocializmust 

építeni* De egy kicsit szalonspiccesen ? Már 

bacBánat, tóiért tetszenek olyan szigornak lenni



Jani 82 tér: 

Béla: 

Miniezter: 

Bála:

Miniszter:

Béla:

Minisster:

a szegény italos dolgoséhos ? Sz kegyetlenség ! 

Örtilök, hogy egyszer személyesen is elnondhar* 

tón a miniszter fcartársnak. Fel akarton én már 

keresni többször, de hát a titkárság nem enge

dett be önhöz*

Milyen indokkal utasították el ?

Azt mondták, hogy ittas vagyok*

Š& ?

đajnos, igazuk volt* De hát magyar ember var* 

gyök*

Mit akar ezsel mondani ?

Ki igyon, ha nem a »agyar ?

Érdeken, hogy mindenki elsősorban as italbolt

ban dicsekssik a magyar állampolgárságával*- 

Szerintem, ha bemegy egy angol vagy egy német, 

három nagyfröcce után mér sálamé gyei gyerek 

less belőle* derese, szükség van as italbol

tokra* Mert óit Jelent eok embernek as ital

bolt ? Kulturális központot* A legnemesebb ki

kapcsolódás tearplostát, zarándokhelyet, ahová 

naponta többsaör is elzarándokolnak a hivflk, 

hogy elhelyez*ék sserény adományaikat a pénz

tárnál , amiért cserébe egy blokkot kapnak*- 

Mennyl se épet és nemeset láthat itt, akinek 

ért6 szeme van ! A magyar nyelv kifsjesókésa- 

sége* Mennyi zamatos, népi szólássiondást hall

hat itt , akinek fUle van hoszá t As emberi se- 

gittfkészség mennyi szép megnyilvánulásét lehet



/Miniszter:/itt látni. Főleg fizetésnapokon ! Ilyenkor szc- 

lid tekintetű markecolők lépnek a mámoros ma

gyar flak mellé és a zsebükbe nyalnak. Megsza- 

beoltják Őket a pénzes borítéktól, hogy ne 

kelljen szegényeknek haséig cipelniük est a 

terhet* A csendes, tiszta örömök helyett es as 

italbolt«

Béla: /könnyesen/ A szivemből tetszett beszélni. A

szemembe ment valami.

Miniszter: Várjon, majd segítek« /Zsebkendőt vesz elő/

Béla: itöas önöm, már rendben van«

Miniszter: l!ondj&, és soha nem próbált leszokni az ivás-

ról ? Kern gondolt arra, hogy mennyi szebb do

logra Is költhet te volna, azt a pénzt ? Maga 

szerint eddig mennyit ivott össze ?

Béla: Egy pillanat ! Számolok. Ha a mai nyolc nagy*

fröccsöt is belekalkulálom, eddig megittam vagy 

húszezer liter bort«

Miniszter: Ha, ugye* Éa, ha most egyben megvolna es a szép

összeg ?

Béla: 36 lenne, az biztos«

Miniszter: Mit csinálna azzal a sok pénzsel ?

Béla: Elinnám« nehogy azt tessék hinni, hogy nem volt

meg bennem a szándék arra, hogy megvált ózzam. 

Sgy szép napon azt mondtam magamnak: Ide fi

gyelj ! - Mert tegeződünk* - Elég volt ! Mert 

as, hogy as ember időnként megiszik egy pár po

hárral, az természetes. Születésnapon, névnapon,



/Bála:/

Miniester:

Béla:

Miniszter:

Béla:

Miniszter:

Béla:

Mini ss tér: 

Béla:

eslcUvőn, válóperen* ossőval örömünnepe ken. Issei 

szemben én, tetssik tudni, mikor a szavasás 

volt nálunk, és leadtam a voksomat, alig vártán, 

hogy as én jelöltem győzaUn*

Ilyen oUrgős volt ?

Igen* Mert ssavasáskor szesztilalom van, és ha 

megv® a végeredmény, hamarább kinyitják a kocs

mákat. Hallott már ilyet ? Így napig nem birtam 

ki anélk&l a vacak bor nélkül* Tessék mondani: 

ad. jé van abbén a vacak italban ?

S<51em ne kérdezze. Én nem tudom.

Bocsánat, nem akartam megsérteni. Hogy folytas

sam, bennem meg volt as akarat, hogy lessokjaau 

Egy szép nap fogtam magam és elmentem as alkohol- 

elvond rendelésre. A kapuban asért még megálltam 

és feltettem magamnak a kérdést: Te Béla, jól 

megfontoltad est a dolgot ? He rohanj a vesste&- 

be ! Fordulj visssa, mig nem késő ! Annyi sok 

minden van a világon as Italon kiviil ! Most ha

marjában nem tudnám felsorolni, hogy micsoda, 

d© biztos, hogy van.- Szóval, én újra ember al

kart ara lenni, és bementem as alkoholelvond ren

delésre, Mit tetszik gondolni, mi történt ?

Kern tudom.

Az ápolónő assal fogadott, hogy vámom kell, 

mert részeg a főorvos ur !

Magát üldösi a sors, barátom.

Sajnos. He tessék haragudni, ha untatom, de



Miniszter:

Béla:

Miniszter:

Béla:

Miniszter:

Béla:

olyan jőlesik egy klóéit elbeszélgetni, és o- 

lyan belevaló gyereknek tetszik lenni. Be ha 

szabadna még egy-két problémát* Tol korán zár

ják nálonk síé italboltokat*

Hágjon be ti3 őrá előtt, aint a többi rendes 

ember !

Ha szabadna még valamit* Itt lenne as ideje a 

fiaetésrende zésnek !

Mit ért ezalatt ?

Bocsánat, de nem igazság, hogy áss ivős ember

nek ugyanannyi a fizetése, mint az antialkoho

listának. Kérem szépen, as egész ivőtársadaloia 

fel m  háborodva, mert sssámol jónk csak. Aki 

nem iszik, szépen beosztja a fizetését« Huház- 

kodik, telik a kosztra is« Szóval azért ki tud 

jönni abból a pénzből* De ©ennyivel többet költ 

az italos ember ! ügy gondolom, egy bizonyos 

minimumot kellene biztosítani nekik borra, sör

re, pálinkéra* Akkor majd nem lesznek sirő csa

ládanyák, hogy: Jaj, kérem, a férjem elitta a 

fizetését* Miből élünk raeg a hónap végéig ?

Más szóval : az ivós eabernek is van lelkiisme- 

rete* 3ehát inni kell, ugyebár, fessék odafönn 

&eg$oadani: a fizetéseket agy kell rendezni, 

hegy aki iszik, annak magasabb órabér jár ! S* 

as igazság I

Tolmácsolni fogom« Van még valami kérése ? 

Sajnos, van* Nagyobb megbecsülést kérünk a m-



ISiniszter:

Béla:

Miniszter:

Kissné:

Béla:

Kissné:

Miniszter:

Kissné:

Miniszter: 

Kissné: 

Minisstér:

Kingáé:

ISinlszter:

Kissné:

gaafajtájuaknak. KI som tetszik képzelni, mi

lyen gyakran elő fordul , hogy lenézik az eabert. 

Hányszor hallom, iáikor megyek az utcán, a há

tam mögött rámkiabálnak: MPfhj, részeg ! ” Mit 

tetszik gondolni, ilyenkor mit gondol az ember ? 

fiz megalázás. Hz nagyon fáj« Nekünk is van Ön

érzetünk.

Nem csodálom, ha önérzetesek. Van mire büszkék 

legyenek.

Ezt tessék továbbítani, és nagyon örültem.

Én is. Tartom szerencsémnek.

/Be, karján bevásárló-kosár/ Te vagy az, Béla ? 

Mit akarsz már megint ?

Majd elmondom, Sárikám. így is lekéstem már az 

öt Óra huszas nagyfröcősömet, /fii/

Maga kicsoda ? Ne mondjon semmit ! Kitalálom. 

Valami nagy ur.

/mosolyogva/ Ahogy vesszük. Nos ?

Megvan. A Házkezelóség küldte. Végre ! A víz

vezeték szereld.

Annál azért kisebb a rangom.

Hát akkor ?

Hát akkor... Annyit elárulok, valami közöm van 

a kormányhoz.
■j

Megvan ! aofőr.

Majdnem eltalálta. Tulajdonképpen vezetéssel 

foglalkozom. Csak hát...

Csak nem ? yzüzanyám ! A miniszter ur ?



Miniszter:

Kissné:

Mniszter: 

Kiásná: .

Miniszter:

Kissné:

Miniszter: 

Xiasaé:

Miniszter:

Kiásná:

Miniszter:

Engedőimével*

Ne haragadjon rám• űrre igazán nem gondolhattam.

De ahogy jobban megnézem, van igy benne valami
/

miniszteres. Talán Így a szája körül, meg a aze- 

as* Szép szemei vannak.

Köszönöm, finnek igazán örülök.

De hát tessék már helyet foglalni. Rostellen, de 

csak ilyen székeink vannak. Nem igazi miniszteri 

szék.

Higyje el, sokszor jobban esik ezen az ülés.

Ha én ezt tudom, hát nem szaladtam volna. De hát 

tetszik tudni, az ember kimegy a piacra, aztán 

alkuszik. Itt hasz fillér, ott harminc fillér. 

Tessék nézni, milyen szép sárgarépát kaptam ! 

Szép.

Csinálok egy kis haslevest. fingedelmet, ez iga

zán nem érdekli a miniszter arat.

Dehogynem. Imádom a haslevest. A feleségem griz- 

galaskával csinálja.

Biztosan jól főa a kedves felesége. De azért kós

tolja meg egyszer az én grizgaluskámat. Tessék 

megvárni, ügy jó két óra múlva már tálalok. 

Sajnos, nem várhatom meg. Az Országházba kell 

mennem.

Hol kap ilyen jó húslevest az Országházban 7 Na 

de nem erőszakolom. Igazán ilyen meglepetést 1 

Még most sem hiszem el. Egy valódi miniszter az 

én szobakonyhás lakásomban. Hadd tapogassam meg t



Miniszter: 

Kissné:

Miniszter:

Kissné:

Miniszter:

Kissné:

Miniszter:

Kissné:

Miniszter:

Kissné:

Miniszter:

Még sohase fogtam meg egy valódi minisztert.

Meg tetszik engedni ?

Tessék csak.

/megfogja a karját/ Tan itt izom. Sokat tetszik 

Törekedni ?

Hajjaj !

Tessék mondani* Már bocsánat, ha megkérdem, 

osak agy kíváncsiságból* Maguknak is jár munka* 

ruha, meg szakszervezeti üdülés ?

Nem jár.

Hát miért nem harcolnak érte ? Nincs valaki 

ott, aki odacsap ? Már pedig elvtársak, ami 

jár, as jár I

Ilyen kemény asszony kellene oda* As biztos 

elintézné*

Kemény asszony* Ha tudná, milyen gyenge vagyok. 

Csak nem szabad matatnom* Soha nem szabad ma

tatnom*

Na tessék ! Most meg elkomolyodott* Mire való

ez, Kiss néni ? Szabad Így szólítanom, hogy 

Kiss néni ?

Szabad* Se osak magának, miniszter ur* in te

lefonáltam és azt kértem, hogy tessék engem fo

gadni* Azért is nagyon hálás lettem volna, ha 

a hivatalában fogad* Minek köszönhetem, hogy 

személyesen fáradt hozzám ?

Talán azért, mert annak idején az én anyám is 

ilyen volt, mint Kiss néni* A hangja is úgy



Kissné: 

Miniszter: 

Kis m é : 

Miniszter:

/Miniszter:/ hasonlított a telefonban* A m&aa is mit meg nem 

tett volna értem* Mikor végre én is adhattam 

volna neki valamit, már mm lőhetett*

<5, édes fiam* íönissster ur, ssolith&tom igy ? 

Igen, de csak raaga, Kiss néni*

Köszönöm, miniszter elv*.• fiam*

Sokszor gondolkodtam már azon, törvényjavasla

tot kellene benyújtani az orssággyülés elé*- 

Minden gyerek, aki elhanyagolja a szüleit, öt

től ti a évig terjedhető fegyházzal büntetendő. 

De astán esze ab® jutott: hol van nekünk ennyi 

börtönünk ? í£s egyáltalán, rendeletben köteles

ei valakit arra, hogy egy kis sseretetet a&- 

jón ! Persze, es absaurdom* Látja, Kiss néni, 

ez az, amire még nem lehetünk büszkék* A kommu- 

üízeus azt is jelenti, jusson a aseretétbői is 

kinek-kinek szükségletei szerint* A mamák eb

ből sokat igényelnének* Be ebből a cikkből na

gyon rossz az áruellátás.

Azt hittem, maguk csak politikával foglalkoz

nak*

Miniszter: 2a is politika*

Kissné: Miniszter ur* Maga annyi mindent el tud intéz

ni* Segítsen nekem* Tudom, hogy naponta nagyobb 

a postája, mint a legismertebb filmszínészeké. 

Csakhogy nem fiatal lányok kérne-i autóáraamos 

fényképet, és ne a ostromolják a szerelmükkel.

Miniszter: Sajnos*

Kissné:



Kiosud:

Miaisster:

gicsod:

ntni^ssters

VXn onő:

Mini. mte*: 

Wt máft:

bekben a, le velőkben ast kérik, helj/ezse el ve~ 

Bettinek a fér jerastcsináljon osst^lyvoaetőt a 

©ógowwiből •

Z&l&sn *Ó1 tuí?|s*, Ktee nőni* ?al£n volt aáx 

mlnisste? ?

Bei»* Ve talift még lehetek* K'őtíyur^ö:*, & íísp- 

yíl vrm m4» A r™ezek nagyot* ts&otsč^os,’ mü

veit , , m6$ fin* Hagysaertien ért aa

erab̂ r̂ k ?£*>Iv<|Sn* nyilán* ?tortelée

*v?ot**íü? 5t *:*?*'*"•: © fia” snd: '̂'*©. Segit 

.ns^'i, raittl̂ ste?* ?*:-*• c‘

ííN?rr̂ l vnr. cr:' ? £&•-;. *en ra&oriCasnvesi pál

lott 4n %& •mgfa'mdoo n^ilt&n, feartelés nélkül.. 

BaeMnat, <*<5 n** el a dolgod« @o»-

&ol$& w z , níf>l**t éí3r:t. $gy otibemtl vsa ssó*

A .*•■» 'n ©fst'rt mindenre képe a vagyok*

(Tessék ftörtst lcváltaini as én fiamat ue visssa- 

ffíl.r/̂ el.terd- ! 

m  T-.úHon ?

Ctein-T? Jóst n'c-f,tr;t- nnrlaí'^srefóet a fi áriból 1 

T.«íT?er: v.r~;̂ TW.z,s r*nt r.fcl tis évv«=2 fj^ldtt 'volt 

flert »aost r>*r $ fene c&cy rvsngS® miatt tegezni 

se psrera. *?is évvel escl*tt aó^ saüksége volt 

jpfcj* .'»orr jsđ̂  én voltam as anyja és a titkér- 

n**e lf?. *!33.15f -Üü«? ^ndor elvtáreat tetsaik. 

!»re?»l ? 1?.r̂ r pillanat ! kzmn&l 36 sora« --Sa

nyi ! A (rőaa ?íey@G* Tudnád 5t fogadni holnap 

aa Aliadssytésen e,»y anapsali partira ? Jó,



/&Í3sn<$;/ me gmondom neki. Halló ! Kiás elvtárs holnap 

öt órakor ott less az Almásgy téren* Én gon

doskodtam az uzsonnájáról, nem a titkárnője. 

Zeiro3 kenyeret vitt lainden nap, meg kovászos 

uborkát* Jobban Ízlett neki, mint most azok 

a vacak aajanézes saláták* Ha a Panni keres

te, akivel este összeveszett a moziban, ón 

védtem meg tőle a fiamat* A Sanyi házon kivül 

van* A feketekávét nem ilyen divatos eszpresz- 

saógépen főztem neki, hanem egy kopott, kék 

zománc-lábosban* Elégia reprezentatív volt az 

a kávé* Aztán elkezdett felfelé jaenni* Műve

zető és igy tovább« Mindig felfelé csent* Hogy 

is tudtam volna követni 5t az éa fájós lába

immal ? Tetszik tudni, régen saját villamosa 

volt* Mindig ugyanaz a hatvanhetes állt meg a 

kapunk előtt* fontosán reggel negyedhabkor* 

Sanyi akkor odassőlt a vezetőnek: "Józsi bá

csi ! Zuglóba legyen szives ! ’' - "Igenis, nagy

ságos uram ! * Olyan jő humoros ember volt a 

Józsi bácsi, Most már nincsen saját hatvanhe

tes villamosa, saját autója van, s5t, már a a- 
* ■

ját karambolja is volt* A fene ette volna aegf 

aki kitalálta* Szóval, olt mondjak még ? Ma

gamra ciaradtan. Ke hogy ezt tessék hinni, hogy 

ttost önzésből akarom, hogy jöjjön vissza* Héra* 

Megártott neki ez a felfelé menés* üzédUl ő 

ott a magasban* Fölényes, nagykópü* Hem köszön



Miniszter: 

Klssne: 

Miniszter: 

Kiesné: 

Mini® tér:

Kü Bsné: 

Miniszter:

Kissné: 

Miniszter: 

Kissné: 

Miniszter:

Kissné:

viaaza a legjobb barátainak* Talán nagyon far

osán hangzik, de én arra kérem: csináljon ma-

gint egy egyszerű, kisembert a fiamból ! Van, 

akinek megárt a karrier* ISeg tetszik érteni 

engem ?

Megértem, Kiss néni* Hogy hívják a flát ? 

Sanyik©*

Igen* De máshol. A hivatalában*

Kies Sándor. Általános Ipari Müvek*

Tárjunk csak. Sajnálom* de én nem teljesithe- 

teüi a kérését*

Sem segít nekem ?

Nem intézkedhetek, mert Kiss Sándort a múlt 

héten már leváltották* Azóta már a kettes mű

helyben dolgozik, Ismét a gép mellett*

Ez komoly ?

Ha mondom. Pontosan vissz aeialékszem. az ügyre* 

És miért váltották le ?

Bizonyos vezetésbeli hibák miatt* Agresszivi

tás a beosztottakkal, különböző etikai problé

mák*

Már bocsánat, de mi az, hogy etikai problé-
<>

mák ? Az én fiamnak nem lehet semmiféle eti

kai problémája* És ml az, hogy vezetésbeli 

hibák ? Sanyi, ha mást nem, de vezetni, azt 

tud* Sz borzasztó ! drága miniszter ur, hogy 

tehettek ilyent, hogy csak úgy egyszerűen le

váltották a fiamat ? Az én csapás ziv, csupa-



/Kissné • /  

Miniszter:

Kiesné: 

Miniszter: 

Kissné:

Miniszter:

Kissné:

Mniszter:

Kissné:

Miniszter:

Kiasaé:

Miniszter:

Kissné:

Miniszter: 

Kiesné:

tehetség, életrevaló gyerekedet.

Te3sék megengedni, hogy egy mély lélegzetet 

vegyek* Köszönöm. És most világosítson fel*

Hát nem maga kérte még egy perccel ezelőtt, 

hogy váltsam le a fiát *i 

Ke igy is van.

Hát akkor ?

Tetszik tudni, az egész ia4sy ha az én kérésem

re tetszik leváltani. • Mert ugye egy anya, as 

tudja, mi jő a gyereknek. Be honnan tudja a 

minisztérium ?

Egy kicsit melegem van* Most mit őhajt ? 

Miniszter ur, tessék leváltani ezt a gyereket S 

Rendben van*

De az én kérésemre*

Jő. Vegyük úgy, hogy a maga kérésére történt. 

Majd kiadunk egy hivatalos közleményt. Kiss 

Nándor osztályvezetőt mamája és a miniszté

rium között folyt tárgyalások alapján alacso

nyabb beosztásba helyeztük. 

liLiyen kedves ember ! Köszönöm.

Ugyan. Kötelességem.

ás ne tessék haragudni, hogy ilyesmivel za

vartam. Kern is tudom, mivel hálálhatnám meg a 

szivességet.

Majd egyszer eljövök és eszek magánál egy jő 

húslevest, grizgaluskával.

Jő. Ha nem vagyok itthon, meg tetszik találni



/frissné;/

Miniszter:

Ki *53 r«á: 

rünie::ter:

Kiásná: 

Itissné:

Kiás né: 

Miniszter: 

Kiásná: 

Miniszter: 

Kiásná:

Miniszter: 

Kissné:

Yvette:

Kis enő: 

Yvette:

a kulcsot a lábtörlő alatt.

Köszönöm, hogy ennyire megbízik bennem.

Olyan, jóságos arca van.

SSégyete. Remélem, hogy Sándor megint a régi 

less. Majd értesítsen, Kiss néni. Tessék, a
-tf

minisztériumi tele fonsz áaoui.

És ha felhívom ? Héra fogják letagadni ?

Sem* Meghagytam, hogy a feleségemnek éa Kiss 

néninek mindig bent vagyok.

A jőisten áldását kérem a miniszter arra !

Jé, csak halkabban !

Legalább hadd csókoljam meg !

Tessék, Kiss néni. /tartja az arcát./ 

/megcsókolja jobbrél-balrél/ Soha nem hittem 

volna, hogy én, egy templomba járó asszony, 

megcsókolhatok egy kommunista minisztert, 

/mosolyogva/ £z a Kép front-politika. Csókolom, 

Kiss néni. /E l /

/kötényt vess fel. Asztalhoz öl, krumplit hér- 

mos. Egy dalt dudol közben. Kintről kopogás./ 

fessék!

/nagyon modernül öltözött, csinos, fiatal nő. 

Tiselke&ése teljesen városias, de jéizü vidé

ki tá^szólással beszél./ Csókolom, mama !

Jő estét ! Hallja, fiam, nekem ne mamázzon 

itt ! Ifi csoda maga és mit akar ?

Bocsánat. Kovács Yvette vagyok, fis nem mond 

semmit ?



KI a óné: 

Tvette:

Kissné:

fvett©:

Kissné: 

ívette:

Kissné: 

Yvette: 

gisané:

Yvette:

Kiásná: 

Tvette: 

Kiesné:
y

Tvette:

Kiesné: 

Yvette:

Semmit* Beesői jen, fiasa, világosabban 1 

Hát »Sanyi ne® beszólt róla® ? Én vagyok a 

jövendőbelije. 3sóval.•• Mama*

Már mondtam, hogy ne mamászon ! Bem vagyok 

olyan könnyen barátkozó természet. Mit keres 

itt ?

Sanyival úgy beszéltük meg, hogy itt találko

zunk a ma*** Saóval itt. Még nem jött Sanyi ? 

Nem.

KI se tetszik képzelni, mennyire szeretjük ám 

egymást*

örvendek. Hogy is hivják magát ?

Kovács Tvetté.

Mi as, hogy Yvette ? Talán francia volt as 

édesanyja ?

Nem. Megmondom ós aint én: as anyuka Zala me

gyei parasstláhy*

Akkor as apja volt francia ?

6 kiskunhalasi.

Hallja, fiára, altkor mi as, hogy YVette ? 

Tulajdonképpen Kovács Mariskának hívnak. As 

úgy volt, hogy három évvel eaelótt jöttem fel 

Pestre. Odahasa egy ideig baroiafigandosó vol

tam* ílem mondom, elég jó volt a kereset, de 

asért a falu csak kesdett felfelé vándorolni. 

Maga is egy szép napon batyut vett a hóna alá, 

aztán csak gyerünk: neki a világnak !

Bocsánat, nem úgy volt. 3sóval olyan nagyban



Ki 3SELĆ 5 

YVQ ttQ:

Kissné*

yvette*

Kissné* 

Yvettes

tnent mlr a felvlndorllst, hogy egy s$rép nap 

maga a kieséül tanles elnöke Indult Pestre, 

hogy vl sssaho«*ssa e fiatalságot* eltelik egy 

hét, két hét* h'rozí fcčt« Akfccr i ntlr. neki

indultam r'n i© pestre.

Hogy o t t  pr^b‘5T^cc ^porenes^t.

HQ0« Xíogy visszé’feor^^ k^íségl tor,les el- 

nlkít. Kiért 5 is fe??n ragadt Pesten*

mhát «

A vonaton nem vette** retúrjegyet* astin 

án se mentem vi sbv&  falura. Alig hogy kilé

pek a Keleti pályaudvarról a Barcsa térre, 

mellém áll egy olyar> ičrfiicrtne fr'rfi: Kis- 

aaasony, van-ö ©ár w&llfoa éjszakára ? Biz-
•»V

tosan fáradt lehet a hoFfssu atai^.9 ut In ? Kó

lára nyugodtan elalhat* T ondoin: f-lj?adt vagyok, 

■Wgy nem ve?y©^ f v̂a-dlt ̂  l̂iodj-irt kap egy ak

kora pofont, fee.3^ l*r~?íGh ilov&l -.korlat.'teti a 

fog4t* Wa# tüajir? el i r;i is tűnt a Bonnal. 

Mert frttániteitak er.fsofs e t t h o h o g y  esten 

sok huneuta% ssegesliet s>s eefóorrcl. yréval, 

nem kellett félteni ennrn I44f3an» ill3sz3r 

egy negtk3?nyékf t£e<?sbec s-Stê i e l .

/ízért j^tt fel viö^?rt*51, hogy iseglrt £ mezl- 

gaadaé%ban dolgossor? ?

Pardon I Én a tées^fecm e <ir,ii nis2t r?» t o rnak he

lyezkedtem el. Olyan tissta munk&a volt;* hogy 

aklr hetekig se írellet ■& keset mosnom.



Kissit:

Yvette:

!ti ismf: 

YvattGí

Ez derék $

persze, aki dolgozik, annak agy kis os^rako-

9%e Is kall« Leírtán a Royal-trtrba, '#*6 aa. 

Astoriába* Ma tessók rosszra í^ondotni, csak 

a falubeli okkel jöttünk Ssaze epgr klóéit 

treceerlni. Kertünk agy va$t lódít. Antin ki-

b e s z é ltü k , hofí& ml le h a t most a s  ín t  a Hsran— 

fp zó  34r3y ttra l, 1005 arat^ ák-e ra-ir a r o z s t  ode- 

*?ana* A istán tatsm ik  tudni* hog? van a s ,  ha az  

«n$sr Ida k o rü l a f  S o r o s b a , araalkadnak a 

kSflts^get la*  Ifjars, hacy csak h elyek sn

aso retek  é t k a s n i a  rtéríWí'íébe jcírok* X3©g. agy« 

.mal.!í?ir^ fjođifclta?, ko sr-atlk a , arc-fn aso ziss mind 

.pészba kö rü l <&&. -Ettélk!’ !  raa  ̂ iísíe le h a t .más « 

aki t a r t j a  m &it  valam ire* :::*c á l l á s t  

k a l ló t  t  ksrasn<r?.* Dl non tóm dol-xosMii a vendég

lá tó ip a rb a  fa lsso l/s iló n a k *  G yalogoln i k a l l ,  

as  i^ n s, da korasni e lé g  szépen le h a t*  áSeórt 

la  l a t  tara éc Mariskáiból Y v e t te , mart hogy 

hangzik a z  a lS fca ll sassro sesčfcas, hogy **&aris- 

ka, fcozeoa soka® esy  SísrfciniÉ l w Tan agy k is  

jn e g ta k a r ltc tt  p^Esers i s ,  mag tiz a n k ó t ss e b - 

k€¥iá1?8. Fogedjfen al engem i^ y , ahogy vagyok, 

m@r?<£ |

Ida ff syeijcc, Tvattc ! Hol takarta rnag a fia

dat ós mióta udvarol mgdnak ?

?otssik ’tuf^i, nah-ór elviselni, hogy ©stór-Sl— 

estóra b-1ar*3 3 as embert, de uzj » ho^y najd



/Yvett©:/

Kiseac's

Yvettes

Kissné: 

YvettQí 

Kiesne'; j 

YV©tte?

iii&Stlć t

1nrette*

O £ 

IVQtttí t

kiesik a ssome* 

á fián úgy Mnulta magit ? 

ílera* Én bámultam úgy a fiát. l.gy este aztán 

meg is kérdette tő lein az eszpressz^b&m nKit 

néz úgy rajtam, kisasszony ? Talln fordítva 

ve ttom fel a sok ón ?" Ast hitte, hogy savad

ba £3vć}k« De dn neia 38ttem* &6e úgy nevel-
i

tek engem odafraz* " opim , mióta az eXsS ká

vét megrendelte n-tlanj ajsé$a tetszik nekem* 

Srre 3 Jött savaiba, 

ín igy neveltem a fiam*

Ast íu Kosiba kivett, 

is maga ment ?

Rohantam* Iv't igy kesdldíitt*

woodja csak* *0 azt tudta, hogy a fiamnak

állásét vaa, á?i keresete ?

i i M  titkol^ací ? tudtam* Gyakran nálunk a« 

presszóban tartotta m&u a gyír a temelesi 

irtokézletđket. De én nem azért szeretőm Sa

nyit és ma. azővt akarok a felesége leírni, 

líükea itt i-oaten .ook taindenkiia lehetett vol

na, de én azt aondtaiíi íöa&aanafc, ho?*y: vlr- 

$ál csal:, drdesios v .írnod* lUariđka*. :?«rt asért 

magamnak csak Mariska maradtam*

r̂toi/*« ^amsja csak* ás rélam mit mesélt Sa-

*r

Ast mondta, ha .megcskuösüfik, neis sz^ad  f<5l-



Kissné:

Yvette: 

Kiesnéí 

Yvette*

Kissné:

Yvette:

Kissné:

Yvettej

Kiesné:

Yvette:

Kissné:

Yvette*

Kissné:

Yvette:

mam.it, minden héten kedden és pénteken este 

nála vagyok* x

A gazember t M4r elđ ve szabadnapokat csinál 

magának I 

Tessék ?

Semmi, semmi*

Aztán azt is mondta: A mama mennyire örül, 

hogy segíthet nekünk* Milyen szívesen kikííl- 

tSzik a lakásbél T 

£zt is mondta ?

Kzt is*

Nagyszerű t Ks még miket mondott as én ara

nyos fiam ?

Hogy a mama olyan megértő• Örül, hogy örömet 

szerezhet nekünk* A mama olyan jé. (Kezet 

akar csókolni.)

Álljon meg a menet ! És még mit mondott Sa

nyi ?

Nem értem, miért tetszik errSl annyit kérdez

ni ? Szék már elintézett ügyek. (Collstokot 

vesz elő. A falat méri.)

Mit csinál, Yvette ?

Tegyük fel, hogy a diéfa szekrényt ide állit- 

j tik.

De ne tegyük fel l

Igaza van a mamának. Biz zavarná a bejárást, 

mert a sublőd csak ide j3het.

Máshova nem jdhet ?



Kissné:

YVOtt«:

Kissné: 

Yvette s

Kissné: 

Yvette:

Kissné:

Sándor: 

Yvette*

Sándor:

Kissné:

Yvette:

Kissné*

Yvette:

Ki ssné*

Ki van zárva. Ide tesszük majd a könyváll

ványt.

Szeret olvasni ?

Nem tudom. Még nem próbáltam.

Nem próbálta ?

Úgy értem, hogy nincs sok id5m as olvasásra.

De könyvállvány könyvekkel asért kell. Ha ven

dégek Jönnek, hadd lássák, hogy itt müveit em

berek laknak* Ha most. Ide jón égy földig érő 

függöny. Azt hiszem, vili&osdrapp lenne jó.

As olyan barátságos szin, nem ?

Igen. Nagyon barátságos.

Remélem, a mama is meglátogat néha minket.

Mi az, hogy ‘néha ? Minden nap itt leszek.

(Csengetés.) V4rjon csak, Yvette. Azért egy

két dolgot még meg kell beszélnünk. (Kimegy 

ajtót nyitni. Tisszaj3n Sándorral, aki bdrön- 

döt cipel.)

Yvette ! Szervusz t

Szervusz t megnéztem a terepet. Nagyon jő 

lesz.

(Kissné-hcz) Beszélnem kell veled. De négy- 

szemközt.

Beszélgessünk 1 

#;s én ?

Maga addig menjen le cigarettáért*

Én nem is dohányzom.

Egyszer rá kell szokni.



Yvettes

Kissnér 

Sándort

Kissiét

EdoVt

Zlwa&t

( kiesit sértődötten« @1)

Sajoy 1 I U-'t beszélj I

Kérlek, nokcn most nagyon nehéz« Bizonyos 

problémák adé&tak« amire nem szlmltottam* 

Halljatlak*

Az ember kiteszi a lelkét* gürcöl, éjssaká- 

jslk« hogy legyen belőle valaki* S most, akii

kor azt hittem« elértem valahová«- hogy fél 

kell ráia nézni«— hogy levett kalappal &3szen

nek az emberek« Ifo&y összesúgnak m-Sg’J tten t 

~ Ide&ézz l Itt faegy az 3reg J rdlyea kedve 

lehet £aa ? - És no keni Is volt mindenkihez 

egy kedves szavam« Héha nehezemre esett, de 

akkor is* - Lajos bácsi, hogy van a lánya ? 

már érettségizett ? Annus néni« ni van a de

rekával ? Érdekelt is engem a dereka« de 

azért megkérdeztem. Igyekeztem demokratikus 

lenni« Az Űzesd bilcs3de megnyitásán sa jit 

kéltségedre szllvalekváros kenyeret adattao 

a gyerekeknek* Széval, a lelkem kitettem« is 

érdemes volt ?

Beszélj osak, beszelj f

meaim§ lehet« hegy © múltkor egy kicsit furcsa 

bangót h^smlltam* Tudod, hogy van« löegos 

a?, ember. Valahol ki kell j'inni as ideges

ségnek*

t-B hol j^jj^n ki as idegesség, ’ ha nem az a- 

nyid mellett ?



$;inđovs

Kiesné: 

Sándors

&iS3!ftĆ:

Sinesov:

Kiasnu: 

SnmteS i

Ki es síét 

Sdnáov-:

KIosné:

Snadov:

Kiss rét 

Sándor: 

Kiosné:

Ilagyon $úl látóéi a kérdést* Mlaű nem ke Jl 

alakoskodni, Mzelofsni, udvavolai. iis enbev 

végve saját ei&§3 lehet* Se tudod, hogy én 

tulajdonképpen nagyon ssevetlek« 

ín is psovstlefe* de wtálajdonk^peif'

n n ^ a .

I,£to&, e$ agy kis erSt r,a nekoiu Hőst, hogy *»*

• * • ílĈ-í'̂ ?

Csinílá r.ê Qr.. c=sy I;?.s friSr̂ flyoia&oe levőét*

JC- ?

íruslcveo l^sia, & A  figf&tififcdfcal*

Cr^eraetî crocbf̂ i c&ndtg ért kértem. Meken most 

nagyon nehés.

SJekeö csak most« tíekaá műt négy ver* eve. 

láa igen* lehet» hogy a kocsit is el kell ad

nom. S z£gyensseci ve uta aha tok jnegint vi 3.lako

son.

2&oJél együtt ssógyoríceeeű a ttfbbi pír ss:'. p- 

eaer ember vei.

Savval leváltottak. saindewki s9hftg vaj tara.

A Kiss Sándor ebesen kicsi lett* nama* ho 

ne® lennel nekem, igáéin aat se tadirfo., hofy 

mit csináljak*

Istenkén, leváltottak, M t  leváltottak 1 nem 

lehet raiodenki a polcon.

De autó nőitől 1. 21 sec tudora fcópselni as* ^ló

tejet*

nondd csak I ü:ifdle etikai ivoblćrdid voltak ?



Sándors 

Klssnć: 

S^nđors

Kissné t

Sándor:

Klssn^t

Sándors

Kissnéj 

Sándort

Kisssé: 

Sándors

Ki ssftć í 

Sindor:

Est honnan tudod ?

A minisstér mesélte,

Pl. aa, hot*y a mlniaste* ? majd pont veled fog

beásol ni a ttinlseter«

Perese. ifa egy kicsit jobban sietsz, mer. itt 

tájálöd*

Ceoőllcsr., hogy Ss?čved van viccelni.

Ahogy ?oftđc3o6«. t* s-St cipelsz ebben a MrcSnd-

bsr. ?

A holmlr.?t • Egy pír fordulóval clhOBom a tefb— 

bit

Élnek ?

Hogyhogy ciinek ? ©ég nem mond tara ? Ido~ 

a iBacnghoe«

Ide ?

Igen« Sokat gondolkodtam asoit* milyen ronss 

lehet neked egyedül* üsok a hosesu, téli Gő

ték. De a nyáriak is« Bilidig csak várni, vIr

at 9 hogy mikor jiivik hCEztd. Ennek most v£— 

ge* niadöfl' nap -együtt laMirik* ügy, mint ré- 

v iioa« i- n beosdcoloft ;»ekedt mi bent a

m ű h e l y b e t e  olmesđlođ, mit vettél a pia

con* -'&ajd meglátodt nilyen jél meglessünk* 

U a e a j ' i t . i t t h o n  vn^ck* (Tentrllisaá :51c- 

' lésre e karját.)

iin̂ sr. m<ag ?:s;s kđrđcsel, hogy mi a véleményein 

errl1 ?

Úgy goíulc 1otü9 -cs tomcssetes*



S4nđor: 

Kiset/s

&á OS?; 

K iesei

SiínÜOT:

Ki ss n^i

•î L-cior: 

Yvettes 

&ie*3a£i

YVfSttOí

Sladcr i

iVOttC: 

2 * nOor:

rcet*K.‘íesetés, begy u^ra együtt leesünk. Ute— 

vérivé mgy cBal IC v&fí/unk«

&lr lufiig iőc ne* U3It3&31.

! 5eie .?

líem.* Ilyen octobácsk .txéssel ? Södltg éssre som

V©tt€2f- ciost cseredbe ^wtett, hegy IđekžiitS-

*32. t&ye* itt ir-.c£ lekbćrfc sert ke 3 3 fi rét-* 

oeö* !?s <?a me3<* ®ct mopcloos kstienire, fiar*. 

£13*e. ü Di’ vereté t f H«*t De^ j rarađ^ coak 

üst c-l&e r^rircl, ©kit eđđir kényeg-tettél.

;. -.5.r í:.tíl*ot»s: te !

He- no. §ríi&s£ rmhei-9 o« b ir to s *  !4©m l é t o s ik ,  

hk hcyy ner őri les* Csak n&n akarod mutatni* 

t?»yc, hogy 3rí?lsz ? H^t £n vagyok a San^l. 

£*ei*á csak e% i*yt*s©đt©R ? F ájd  kétévenként 

a g ć rt  én l e  s^r-glrltogrtlak ^s hosofc neked egy 

Arcok«* eevaryu oorinpct* 

líellgeiií?

(be) Becs^rst* tol lu;írar jattom ?

Jíofcc-cy* faisifioőt eiegb*«1 ti’-pJc* RTe, r»e^yek* 

Cyerefeefc, e c i »41i>k i-er.tok a^y t e 5t « ( Ki *p| t  

eu&Tocc&', ?,.:.r 5 (£ !•)

i:r.:'í*s í (r.xrvcdí'lvüt cnők*)

>:;>! rr.Lt\..~  ̂ L-,r kerestelek*

í r r-cet C.C;;. • i>sere^ss *-rry asRfc-

£ge& vfar* ci*i*ć., íijjert-ssdl.



Sándort

YVSttSi

Sándor:

Yvette:

Sándor:

Yvette:

Sándor:

Yvette:

Hát még nekem* Te, én mindig úgy félek.

Kitrtl ?

Hogy Itthagy88-, hogy megunsa, hogy eleged 

volt belőlem* Tudom, hogy van as* Egy n<5nek 

sohasem saabad erényire megmutatni as éráé— 

seit* De mit csináljak ? Én nem tudok ját- 

eaanl. Ha én egyezer megszeretek valakit, 

egészen a« övé akarok lenni* De én le bírni 

akarom tft* A nappalait, as éjszakáit, aa ál

mait* Igen* vedd tudomásul, hogy féltékeny 

vagyok aa álmaidra le* Mit tudom én, hol 

jlres olyankor, kikkel találkozol ? Kinek 

udvarolsz ? Lehet, hogy aa álmod tele van va

lami roeea nővel* Igen, látom is magam előtt* 

Egy olyan fcronsvörös bestia, Mindig kombiné- 

ban saaladgál* Hogy nem sül ki a szeme a esé- 

gyent'51 ? Hánysaor prébáítaa már eate lefe

küdni odahaza és beleálmodni megám a te ál

modba ! Hadd tálálkeaasm aaaal a beetiával 1 

ts mindig elkerüljük egymást. Pedig megmon

danám neki; Ide figyeljen, maga, maga**. 

Hagyjuk aa erSs kifeje zéseket* X)r>Cga vagy I 

Érted meg, hogy én...

Tudom.

Nem seabad haragudni rám. És Ígérd meg, ha 

egyesei’ lesz valakid, becsületesen megmondod. 

MegÍgérem.

De Ígérd meg, hogy rajtam kívül soha nem less



/Yvett e*/

Sándort

yvette*

Sándor:

Yvette:

Sándor:

Yvette*

Sándor*

Yvette*

S4odor* 

Yvette* 

Sándor:

yvette:

Sándor*

Yvette*

senkid !

Megígérem.

íi8 Ígérd meg, hogy...

(megcsókolja)

Egyszerűen belehtflyf* Ínék , ha itthagy nál.

Miért beszélsz, szivem, ennyi ostobaságot ? 

Tudod, hogy te vagy as elsá n5 az életemben. 

Akik előtted voltak, nem 8simítottak. Másnapra 

már & telefonszámukat Is elfelejtettem. Remé

lem, erre nem vagy féltékeny.

Ken. Csak félek, hogy megunod a dédelgetésem. 

Mindig simogatni szeretnélek, mint egy kis

fiút. Te, én olyan szerelmes vagyok. Félek, 

hogy felrobbanok. Csókolj meg t 

Édesem, bejöhet az anyaim.

Clyan kedves asszony. Érzem, hogy a lánydnak 

fogadott. Azt mondta* gyakran eljSn majd 

hozzánk látogatóba»

Hova ?

Hát ide.

Még nem mondtam neked. Innét tapodtat sem
.©

mozdul.

De hiszeu én mii* megmértem a szekrény helyét 

is.

Hiába mérted. Kern k31t3zlk. Világosan meg

mondta. Még engem sem hajlandó idevenni.

Kn már úgy elterveztem mindent.

Légy nyugodt, hogy én is. De hát, mit tudunk



^&dor t/

tv®tte s

34íiüürs

^attcs
I

v-  Iflű&tt 

iTVötte: 

••**■ - • 3? *

V *> v «C »

S-* nr*.as?s

‘ivottéi

yvette«

c/ve tííö í

tcsfíl ? pedig most nagyon szőrit a gépseld* 

Ciga jKÍíiirsek eos: tuácsi fi cet cl & na^as lak

bért.

síiért ac tudc£d ? ~i<% jól keresői, posici6ü

V4U1.

Oeek volt.

Hogy ésíiütl est, &a^yik.;!ia ? 

tv<%re cl keli kondimon. K-sa©ci leváltottak« 

Ízesítettük 7 Ixlírt ?

uc is^ragiuy, ölríce es?jr. nősülni. Elégodá meg 

ietidt fcđtkcsa đolgoe>> lettera« Ha

sfal; e&yssaerü, 8S*ürk6 dolgosba« 

őrület I Cly&n hirtelen 4Sitt ee as eg&is*«

Ast seni tttáoR, fölt dóiid^ök.

I-.ost, hogy £?• sa^át zaym  is megtagadott, csak 

t<? maradt :ll *ae& neketa.

Síé igea« Le temcsgotcs. ts nőm tudsz fe leh

assál ?•• Van területi egyezteti M«ottaág Is . 

l.:ća minden xseficld£dhat,- ugye ? 

í-Jük akarlak becsapni« ügyelőre esen a másik 

utó£2 kell föGijaeti. Lils is kiborta ra4r, én is 

kíbiv&ni* Te itt v**igy feiCllottSía, a t-3bbi nem 
»

Sí£ Ju';.i t .

i-i/ , i î C *1, ü£ £3 Í.»C 1/ -J S *

_ . ■ J..., ne í ::1 j . Ulš-cloia a fcoecit 

<!s nerrtio;: is* Iöííü euy kis lakl£u*& is .

■ ;a i&ea, es tcrmúí^utűs.

Miért mondod ácgyj na dgen, es tej?-

níî t* £3 3 'ü i3" S í



Sándor:

Yvette:

Sándor:

Yvette:

S4 ndor:

*

Yvetta:

Síndov:

Yvette:

Sándor:

Yvette:

Sándor: 

ivottét

Síndor: 

Kissné:

Ideges vagy, de ez érthetS«

Csókolj meg!

Te mondtad, hofiy bármikor benyithat a z anyá d. 

Nézd, S4rudor, nekem gondolkodnom kell*

Ein ?

Ezen a mi egész ügyünkön.

Kiért kell. ezen gondolkodnod ? Jelentek ne— 

_ked valamit, vagy nem ?

Na igeu, és természetes« De ilyen körülmények 

k*5z3tt nem köthetem le magam*

Mem ?

Hólad van s»« . Most egyszerre a nyakadba eza

kadt minden. Tele vagy gonddal« Ilyen körül

mények k>z'5tt én csak kölönc lennék.

Yvette I

Igen, igen« tulajdonképpen elég kés5 van. Az 

3csém is vár. M4r sxedi tudja elképzelni, hol 

vagyok. Igazán szón vr.lt, Az^rt mi jébarátok 

maradhatunk« Majd néha felhívsz és elmondod, 

mi van veled* Kern szeretem a nagy jelenete

ket. Kivinőm, hogy minden sikerüljön neked. 

(Kezét nyújtja .) és ezután legyünk.. .

Szóval legyünk jcbarátok. 

fcía igen,- ez természetes.

( felőrölt) T e . . •

(m eg je len ik  az ajtóban* Kezében t ilca , üét 

csésze teával*) Gyerekek I Elkészült a tea . 

Citrommal vagy anélkül ?



Sándor:

YVett«:

Kissnó:

Sándor:

Klasnéj

Sándor:

Kiesni:

Sándor:

Kis Síié:

Sándor:

Kissnó:

Sándor:

Kissné:

S4ndor:

(Yvette-re mutat) Nélküle.

Bocsánat, hogy zavartam* Csókolod. Szervusz* 

(£1.)

Mariska te, az anyád ne sirasson I Ez elment* 

Csak vissza ne jöjjön I 

Ennek is vége van*

Ne sajnáld ezt a Zala megyei szeksz-bombát I 

A legszívesebben utána mennek ós könyörögnék, 

hogy jSjjön vissza. Most már senkim sincs*

Kn senki vagyok ?

Ne haragudj* (Feláll, kézbeveszl a bőröndöt, 

indul.)

Hov.4 mész ? Itt maradsz !

Te mondtad, hogy nálad nen maradhatok*

Mondtam, mondtam. Persze, hogy mondtam* Az em

ber mércében sok mindent bsszél* Haragudtam 

rád* De hát meddig tudok én haragudni rád ? 

Legfeljebb tiz percig* Ka, egy-kett5re kipa

kolni I Itt maradsz nálam* Te*.* te csirkefo

gó. Most megágyasok neked szépen, aztdn mára 

aludni 1

Délután hat órakor ?

Kiért ? Magad mondtad, hogy a tyúkokkal szok

tál lefeküdni*

De mama. . .

Sanyikám* Gyere Ide* (átöleli Sándort) Szüle

tett egy fiam ¥

F ü g g ö n y *



III. Felvonja

(Telefon cseng*) Tessék* A telefon* Kel sza

ladgál ilyenkor a Kissné ? J8v3k n-lrt jov3k i 

(A függöny felmegy će felveszi a kagylót *)

K&Xlo I Ki beszél ? Kaga az ? *Ii uje'g ?

Mindjárt hlvon ae Esetit* FeIssólek neki. Mi

csoda ? Miért ? Haga ugrat engem ? Hogy be

szóljam le ez Esztit mag.ír^l. Hallj*, ne bo

londozzon velem I Hát én nem találok szava

kat ? A múltkor még köny3rg3tt, hogy hozzam ttssze 

magukat. Elmentünk hármasba a cukrászdába* A- 

lig etteni egy pár kréraest, hosy t3bb marad

jon dacuknak az esküvSi kéltségekre* ía most 

beszéljen le Esztit. Mindent mondhatok, hogy 

kiábrándítsam* Értea. Azt is, hogy négy évig 

ült sikkasztásért* Attól $ még nem ábrándul 

ki* Egy slkkaszténak mégis csak t3bb pénze 

van, mint egy becsületes embernek* Szév&l ez 

nem jé* Hogy magának már van egy gyereke* Ma 

és ? Azt hissl, Esztinek nincs ? (Megrémül, 

hogy elszólta magit* Kelyesbit;) Azt hiszi, 

hogy Esztinek nincs türelme, hogy felneveljen 

egy srácot ? Szaval ez sem j6* És egy Utal ín, 

micsoda dissnésig ez ? Szóval mondjak csak 

annyit, hogy serriiil értelme az egésznek. Mi

lyen szép volt,- de elég volt* Ha majd Eszti 

lent j.ir Béliékndl Zalaegerszegen, hagyja ott



(Tóthné:)

Kissel*

Tóthné:

Kissné*

Tóthné:

Kiesné;

Tóthné i 

Kissnés

Tóthné:

Kissnt-:

Tóthné:

Béláéknál a köröndiét* £n megmondom, én 

utóidra megmondom ezt a kÖrSmollót, de ne

kem aztán a lelkét kiteheti, fiatalember, én 

többet nem közvetítek, jq agáról pedig az a vé

leményem, hogy,.* Halló f Kálié f letett«*

Nem baj, isajd megírom neki.

(Be. Sötét ünneplő ruhában, ceipkegallérral) 

Síit gondol ? Hagyjam est a csipkét ? Nem túl 

fiatalos ?

Miért baj &z9 ha as ember az esküvője napján 

fiatalnak néz ki ? Mondja, és elutaznak va

lahová nászutra ?

Hogyne. A Rottenbiller utcába. Ott nagyon jó 

a laveg-5* Sétálunk egyet, aztán hazajövünk*

Igazán megérdemli maga is, hogy találjon vég

re egy kis nyugalmat, Sanyi ?

Szegény. aossz a hangulata* ín nem tudom, hogy 

io.it evett annyira azon a lányon* Pedig amúgy 

már n9.T lehet panasza * Ella az égnek ! Uj he

lyen dolgozik* Egy jóbará.tja hozta be*

Csak nem ?

De igen. Otthagyta a gyárat* Most a külkeres

kedelemben dolgozik* Üzletkötő* Utazni feg a 

nagyvilágban.

Milyen nyöivsn beessél*

Egy kicsit, Magyarul*

Hogy akar boldogulni ?

Hát addig is, amíg belejön, majd mutogat*



Tóthné:

Kissné: 

Tőthné:

KisBsé: 

Tót íme: 

Kissné:

Béla:

Kisand: 

Béla:

Kissnó: 

Béla:

Kissné:

Béla:

Kiesné:

Béla:

Kissné: 

Béla:

Kiaoná:

Ennyi tudással mindig megmaradni a felszínen.: 

ehhez tehetség kell, ,as biatos. Gratulálok í 

Eösssönös. Kond^a, nem túl fiatalos ez a ruha ? 

Hagyja már abba ! Inkább nem gondolja, hogy 

egy kicsit késik a vőlegény ? /Csengetés./

3 less az.

Csak nyugalom* áfásnak ie volt már esküvője . 

Jövök már. /Kimegy ajtót nyitni* Vissza Bélá

v a l./

/alig ismerni rá. Hendkiviil jól öltözött, bé

rét vált/ Mért vagy úgy meglepve, Sárikára ? 

Tudod, hogy mi van ma ?

Tudom. Elég nem szép tőled, hogy nem hívtál 

meg. Vedd tudomásul, hogy meg vagyok sértve.

Ke haragudj, Béla.

Na jó. Még most as egysaer. Mit nézel ? Ja, a 

ruhára ? Kis, egyszerű, hétköznapi rongy.

De hát nem ismerek rád.

Asért, mert as ember megberetválkosik ? Meg 

egy kis kölni. Szagold meg ! 4711-es.

Béla ! Te rendes ember lettél ?

Asért ne tnlozsunk 1 A látszat csal. % p  hogy 

egy kicsit adok magamra. Jól mutatok, mi ?

Azt elhiszem.

íls... te nem ittál semmit. Beteg vagy ?

Dehogy. Csak hát egy kis szünetet tartok vala

ki miatt.

Csak nem ?



Béla:

lElssné:

Béla:

Kis aa é: 

Sél a:

Kissné:

Bél®:

Kissné:

Béla: 

Kisené: 

Béla: 

Kiesné: 

Béla: 

fcisaaé:

Hagy:

Kiesné: 

Hagy:

Be igen. Bőseinek hivják* Jzép, nagy darab nő. 

Hol ismerkedtetek meg ?

Az alkoholelvonő rendelésen. Legalább nincs 

titkunk egymás előtt. 6 la ivott, én is. Gon

doltuk t hogy igy kettőnknek könnyebb lesz*- 

Kem azt mondom, hogy soha többé,- de ha hiszed, 

ha nem, már harmadik napja egy korty nem ment 

le a torkomon.

Csak vi* ?

Via aenu ifiért attól azért még ráz a hideg. 

Őszintén gratulálok. Egy kicsit irigylem ia azt 

a Bözsit.

Majd megmondom neki. Hadd legyen féltékeny ! 

Attól as ember hiaik egy kicsit. És te ?

Tudod. Géze egyszerű, ember, és ami a legfonto

sabb: józan. Biztosan meglessünk.

És még valami* én dolgozod.

Íz túl sok neken igy egyszerre.

Ssállitási vállalkozó lettem.

, Igen ?

Hordár vagyok a Keleti pályaudvaron.

Béla, karriert csináltál* /Csengetés. Kissné 

kimegy. Bejön Bagy-gyal./

/hanyagul öltözve, borotválatlan. Erősen be 

van rúgva./ Mégegyszer csókolom a kezét, Sá

rika*

Ka nem igaz*

Miért ne volna igaz ?



Béla:

Hagy:

Béla:

' Hagy:

Kissné:

Béla:

Nagy:

Kissné:

Nagy:

Siómé;

Béla:

Kissné: 

Béla:

Hagy:

Hallja ! Leheljen rám !

Tudom, maga a specialista.

Kecskemét környéki szllvapálinka, 1965-ös ssft- 

retelés.

Eb mindent tud. *Cérea tisztelettel, bocsánat 

a késésért, de a haverok nem akartak elenged

ni. Tetszik tudni, minden délelőtt összejövünk 

egy kicsit a Sőkl-féle vendéglőben. kluszáj egy 

pár rundot meginni, mert m egsértődnek.

Géza, hát maga is ivős ?

Mi az, hogy maga is ? Csak 6 !

Édes Sárikám, ugye nem haragszik ? Kell az em

bernek egy kis kikapcsolódás.

Én 7 Miért haragudnék ? Mi van esen haragudni- 

val<5 V Én halkan, gyöngéden csak annyit mondok 

Mars ki !

Kérem tisztelettel, én nem vagyok ehhez a hang

hoz hozzászokva.

Nem is lesz ideje megszokni.

Pítej ! Részeges alak ! JTem szégyelli magát ?

Hát milyen ember maga ?

ő, magasságos egek ! Szerepet cseréltek.

Shhez akartad hozzákötni sorsodat ? Hát milyen 

életed lett volna egy ilyen mellett ?

Maga csak ne avatkozzon más dolgába ! Sárikám, 

könyörgöm tisztelettel, meg tud nekem bocsár

tani ?

»
•



Nehéz lesz magának nélkülem,

Meg vagyok én áldva a férfiakkal. Megy, vagy 

vigyen ?

Pardon ! begyek. /Az ajtóból:/ Azért, ha vala

mi javítanivaló akad, szék, asztalláb, ez, az, 

osak hívjon. Ajánlom magam. /£ !» /

/utána kiált/ Be osak akkor jöjjön, amikor 

hivom.

Sári, én nem tudom, mit is mondjak ! Gondolom, 

most nagyon fáj neked.

Micsoda ?

Hogy én már foglalt vagyok.

Majd ezt is elviselem valahogy.

Akkor én nem is zavarlak. És ne legyél össze* 

törve. Az emberek meg is változhatnak. Fejlő

dés is van a világon. Hézz meg engem 1 Harma

dik napja egy kortyot sem. Szervusz, 3ári ! 

/fcissné kikiséri Bélát. Kintről Yvette hangja/ 

Kézit csókolom. Csak egy pillanatra jöttem. 3&-

nyival szeretnék beszélni.

Kissné: /hangja még mindig kintről/ Vendéged van.

Nándor: /be. Hidegen biccent Yvette-nek/ Parancsolj !

Yvette: ifiért ez a hivatalos hang, Sanyikám ?

Sándor: Mit óhajtasz ?

# Yvette: Valamit el kell mondanom.

Sándor: De nem nekem, /indul az ajtó felé./

Yvette: vándor, talán egy kicsit furcsának találod,

hogy itt vagyok.

Nagy: 

Kissné:

Hagy:

Kissné:

Béla:

Kissné:

Béla:

Kissné:

Béla:



oándor: 

yvette:

Sándor:

Yvette:

Sándor:

Yvette:

Sándor: 

Yrette:

Sándor: 

Yvette:

Sándor: 

Yvette:

Sándor;

Yvette:

Eléggé.

Osak azt akartam mondanif hogy ha ráérsz, este 

gyere be a presszóba.

Hagyjál békén f Azt hisaom a múltkor már isin* 

dent tisztáztunk.

fej fősök neked egy olyan kávét I Harminc ven

dég adagjából spóroltam össze.

Köszönöm, nem kérek.

Szeretem, amikor haragszol. Olyan furcsa aöld 

fények égnek a szemedben. Qyere, hadd csókol

jalak mej, !

Mosoda ?

Neked nem kell* Csak engedd, hogy én csókolja

lak. Csak ne ellenkezz !

Megőrültél !

Igen. És akkor mi van ? Gondolj arra, hogy 

bálban vagyunk és hölgyválasz van. /Meghajol/ 

Szabad ?

Hagyjuk eztx a cirkuszt, Mariska t 

Mariska ? Hát jő. Legyek neked Mariska. Amióta 

nem láttalak, számomra semminek nincs értelme, 

semmi sem fontos. Az ü isist ben agy járok, mint 

egy holdkóros. ÍJ ekem már minden mindegy. Én 

már elszántam magam a legrosszabbra.

Yvette, osak nem ? . . .

Hosszabb. Visszamegyek falure. M r  látom édes

apámat, aaint üdvözöl. "Hát visszajöttél, lá

nyom ? Éppen jókor. Uzsonnaidő van. Menj és



Sándor: 

Yvette:

Sándor: 

Yvette:

Sándor:

Yvette:

Sándor:

Yvette: 

Sándor:

adj a teheneknek ennivalót ! ' Én, aki már a 

legjobb körökben Kocogtam* &*, aki már megit

tam a pertut a haladó értelmiséggel. Végre nagy 

nehezen megtanultam, hogy kell úgy számolni, 

hogy a vendág ne vegyen észre semmit. Ég most 

tessék ! Visszamehetek baromfigondozónak• Mert 

nélküled nem tudok itt maradni, ebben a város

ban*

Yvette !

Mondjál csak Mariskát ! Sekem már mindegy. De 

úgy kell nekem. Én akartam, hogy Így legyen. 

Kézd, amikor megtudtam, hogy milyen ne hé 8 hely

zetben vagy, tényleg úgy gondoltam, neked jobb, 

ha é n ...

Kedvesem. Hülyének nézel ?

Kém Msael nekem. Így la jé. Szervusz. /indul 

az ejtő felé ./

Szervusz ! Sa, gyere vissza ! Hadd nézzek abba 

a szép, tisztafényü szemedbe !

Készed, csak nézzed, ügyetlen dolog köt hoz

zád. Az, hogy szeretlek.

Te drága kis önzetlen teremtés ! /Összeölel

keznek./ Akárhogy is van, nem birom ki nélkü

led. így kis probléma azért maradt.

Milyen probléma, édesem ?

ilem baj, drágám, hogy megint elég egyenesben 

vagyok ? tág egy kicsit többet is keresek, mint 

az előző beosztásomban. Nem baj ?



Yvette: 

Sándor: 

Yvette:

Sándor: 

Yvette: 

Sándor: 

Kissné:

Sándor: 

yvette: 

Kissné: 

Sándor:

Kissné: 

Sándor:

Kissné: 

Sándor:

Kiásná: 

Sándor: 

Kisen é : 

YVetto:

Kálistennek. Tiidten.

Tessék ?

Re félj, 5anyikám. Liehet neked akármilyen jól 

a sorod, én kitartok melletted*

Köszönöm*

Kiss 3ándomé* Egészen jdl hangzik. Ég most* 

Kimegyünk, maraa 2

jgyetek valamit, gyerekek í Megüiaraát as a a ok 

finom étel*

Ilem vagytmk éhesek*

Msaa, én és Nándor. •*

Ssséval ?

Mama* ozéretnéra, ha Kigondolnád magad* Most, 

hófiy mindent tiaztártunk, saőval, a lakás* * * 

Itthagysa ?

Ez a dolgok rendje* flen kívánhatod, hogy egéss 

életemen keresztül a szoknyád mellett üljek* 

Egy életen ? (&yan saép volt es *a pár nap* tteg~ 

köszönöm neked, fiam* Van, aki ennyit se kap a 

gyerekétől*

Beás éljünk okosan í nekünk adod a lakást. Egye

lőre is itt maradhatsz a konyhában* Kitessel 

egy ágyat. Sgész jől üaegleszel* a mosásért, ta

karításért fiactiink mondjuk* * * 

fitenj !

De maxia i 

llenj !

Igazán, olyan furcsa tetszik le mii* Gyere, Sán

dor !



Sándor: 

YVette: 

Kiásná:

Tőthné: 

Klssné : 

Tőthné: 

Klssné:

Tőthné: 

Kissné: 

Tőthné; 

Kisané: 

Tőthné:

Kisané:

Tőthné:

Kisené:

Tőthné:

Kis síié: 

TŐthné: 

Klssné:

Ha meggondolod magad, üzenjél. Szervusz, mama l 

Csókolom. /Elmennek,/

/elgondolkodva maga elé néz/ Szép pár* Össze

illenek.

/be / Látom, elmentek a fiatalok.

Bl.

Klceit rosszul sikerült ez a mai n^p*

Legalább nem volt unalmas* Várjon,* melegítek 

egy kis pörköltet.

Majd később.

Mit ozől a gyerekekhez ?

Ne mondjon semmit. Madent tudok*

Honnsn ?

Hallgatóztam. 9a, mindjárt aegyek, mert eoká nem 

maradhatok. Képzelje, most tudtam aeg, hogy a 

férjem sserelmea*

És ezt csak igy mondja.

Hát hogy mondjam ?

És ki az illető ? Biztos, valami vacak kis*** 

Csönd legyen ! Egy rossz ssőt nem engedek róla 

mondani*

Hát kibe szerelmes a férje ?

Képzelje* Belém* Ennyi év után. Hát normális ez ? 

Miért ? £Iaga öt ven évvel ezelőtt nagyon szép 

asszony lehetett* Igaz, hogy én is* Nincs más 

megoldás, ha nem akarok egyedül maradni* Csak 

azért is férjhez fogok menni. És ha as asztalos

sal nem sikerült, keresünk egy más foglalkozást.



Tőthné:

Kissné:

Sándor:

Ttette:

Kiesné; 

Sándor: 

Kissné: 

Sándor: 

Kissné: 

Tvette: 

Sándor: 

Ivettet 

Sándor: 

Yvette: 

Kissné:

Tőthné:

Kissné:

Sserencsére aég annyi szakma van* Pedig olyan 

kevéssel beértem volna* Pár jő ssőt vártam* De 

hiába.

Majd csak less valahogy, Ameddig nincs fia, aeg 

férje, majd én gyakrabban bejövök magéhoz. 

Köszönöm. /Kopogás*/

/be, mellette Yvette/ He haragudj, csak egy pil

lanatra »avarunk még. Yvette itt felejtette a 

kesstyttjét.

Nem Yvette, hanem Mariska* Mégis csak nyolcvan 

forintért vettük* üsak itt maradhatott as a 

kesztyű.

Tudom. Éti tettem el*

De hát miért ?

Ast akartam, hogy viassagyertefc.

A kesztyűért ?

Igen, a késstyűért* Tessék*

Köss önöm* Hát akkor mi megyünk*

Megyegotünk.

Innét*

K i..*  asm as ajtón.

Most rögtön. Kifele.

Ha, gyertek visssa ! Nem akarok többet egyedül 

lenni. Még ma ide költöztök.

De Kissné.

Hagyja. «Tő gyerekek esek, csak egy kicsit ne hő

sen mutatják.

Drága mama ! ősivesen űzetünk neked havi...



Kismé: 

TőthnÓ:

Sándor: 

Kissné: 

Sándor: 

Kiesné:

Sándor:

Kissné:

Yvette:

Kiásná: 

Yvette:

Kissné:

Egy kis szeretetet kérek. Ez a házbér.

Ismerem ezeket. Mindjárt azt mondják, nem lehet

ne valamivel olcsóban ?

Én úgy örülök. Hoztam ám neked valamit. Tessék. 

m  ez ?

Savanya cukor* Töltött.

Köszönöm* Gavallér vagy* Ma, gyere ide az ölembe 

úgy, mint régen.

Jövök. Én oaak ott érzem jól magam* /Ölébe ü l*/ 

Maraa, tudom, hogy vannak néha anyagi problémák. 

Jólesik egy kis uzsonna egy cukrászdában, egy 

pár apró holmi. Azt hiszem, kétszáz forint se

gítene .

/pénztárcájába nyúlt./ Sajnálom, édes fiam, most 

nyolcvannál többet nem tudok adni ! 

fagyon kérem, most mér fogadjon el a lányának. 

Most már mondhatom ugye, hogy..*

Mondhatod*

Mama*

Együtt maradunk mind a hárman* Nézzétek, én nem 

olvastam a Párttörténetet, dex biztos, hogy 

Lenin is valahol megmondta: Törődjetek egy ki

csit a immával is !

F ü g g ö n y *


